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Общие прения (продолжение)

1. Г-н ГАНАО (Конго, Браззавиль) (говорит 
по-ф ранцузски): Н а данном этапе общих пре­
ний, когда многие выдающиеся ораторы уже 
самым красноречивым образом охарактеризо­
вали ваши достоинства и подчеркнули честь, 
оказанную Гане и всей Африке, трудно что-либо 
добавить ко всем тем поздравлениям, которые 
посылались с этой трибуны по поводу едино­
гласного избрания вас Председателем этой ве­
личайшей в мире Ассамблеи, не создавая впе­
чатления, что мы занимаемся чисто формальным 
обменом любезностями. Тем не менее я считаю 
своим долгом передать вам самые искренние 
поздравления от всего конголезского народа, 
который придает особое значение вашему избра­
нию.

2. То обстоятельство, что на вас возложена по­
четная задача председательствовать сегодня на 
наших прениях, не только свидетельствует о при­
знании Организацией качеств дипломата, кото­
рый в течение восьми лет прилагал все усилия 
для продвижения дела мира, свободы и равен­
ства людей; мы такж е рассматриваем ваше из­
брание, состоявшееся через три года после из­
брания Председателя Монжи Слима, как одно 
из тех событий, которые свидетельствуют о вос­
становлении Африки и отраж аю т осознание ею 
важной роли, которую призван играть наш кон­
тинент в международных отношениях.

3. Я упоминаю о восстановлении Африки, ибо 
наш континент, вступив на путь, который теперь 
обычно называют путем цивилизации, испытал 
на себе гнет колониализма в самой унизитель­
ной его форме, самую жестокую эксплуатацию 
и был предан полному забвению. Когда в Сан- 
Франциско разрабатывался Устав Организации 
Объединенных Наций, в мире существовали

лишь три независимые африканские страны; се­
годня 35 африканских стран восстановили свой 
полный суверенитет. Из этих 35 стран две стра­
ны вместе с Мальтой только что стали членами 
нашей Организации, и делегация Конго (Б р а з ­
завиль) с большой радостью приветствует их на 
этом великом международном форуме. Мы 
убеждены, что их искреннее сотрудничество 
будет содействовать укреплению международ­
ного мира.

4. Я сказал об осознании Африкой той роли, 
которую она призвана играть, имея в виду по­
хвальное благородство двух африканских стран, 
Судана и Либерии, поступившихся самолюбием 
и снявших свои кандидатуры на пост П редседа­
теля текущей сессии.

5. Такие обстоятельства и действия укрепляют 
нашу уверенность в том, что завтраш няя Аф­
рика возвратит миру равновесие, необходимое 
для прочного мира. Географическое расположе­
ние нашего континента, его огромные естествен­
ные ресурсы и историческое призвание предопре­
деляют эту роль. Д л я  того чтобы Африка могла 
в полной мере играть эту роль, необходимо, 
чтобы африканцы полностью осознали ее необ­
ходимость, чтобы они не разреш али больше ока­
зывать на них воздействие с той или иной сто­
роны и чтобы они всеми имеющимися в их рас­
поряжении средствами содействовали всесто­
роннему развитию африканской индивидуаль­
ности.

6. Главы наших государств и правительств пре­
творили эту идею в жизнь, приняв на Конферен­
ции в Аддис-Абебе 1 историческое решение о со­
здании Организации африканского единства.

7. Мы, конголезцы, твердо верим в эту организа­
цию, ибо, хотя Организация африканского един­
ства поставила перед собой политические, эко ­
номические и социальные задачи, хотя она уста­
новила основные принципы, аналогичные прин­
ципам, которыми мы руководствуемся в Органи­
зации Объединенных Наций, наша организа­
ц и я — и это обстоятельство как раз и ускользает 
от внимания врагов Африки — является прежде 
всего выражением в юридической форме мощ ­
ного потока, вызванного к жизни совокупностью 
общих традиций и идей. Другими словами, с а ­
мое большое, чего можно достичь на основе п ла­
нов, разрабатываемых в настоящее время импе­
риалистами в целях подрыва Организации афри­

1 К онференция глав  государств и правительств н езави ­
симых аф риканских государств, проходивш ая в Аддис- 
Абебе с 22 по 25 м ая  1963 года.
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канского единства, — это ликвидировать ее юри­
дическую форму, если это только удастся сде­
лать, но ни в коем случае не лишить ее внутрен­
него содержания.

8. Что касается упомянутых мною планов, то вы 
знаете, насколько искусно секретные службы 
вызвали конфликт между Алжиром и Марокко, 
между Сомали и Эфиопией, между Сомали и 
Кенией, и знаете о том циничном удовлетворе­
нии, с которым лелеялась надежда па то, что 
наша так недавно возникшая Организация рас­
падется из-за стоящих на ее пути трудностей.

9. Сегодня, после агрессии, совершенной Соеди­
ненными Ш татами и Бельгией в Стэнливиле, 
империалистическая печать предсказывает крах 
Организации африканского единства. Способ 
достижения этой цели очевиден: достаточно 
лишь восстановить африканцев против африкан­
цев. Необходимое для этого орудие легко найти 
среди предателей, которые только называют себя 
африканцами. Проходящие в настоящий момент 
в Совете Безопасности прения по вопросу о Конго 
со всей очевидностью подтверждают данное 
положение. Впервые мир увидел африканца 
(одну из марионеток, являющихся закопченным 
продуктом неоколониализма), который осме­
лился выступить в защиту не законности ре­
жима, как следовало бы ожидать, а в защиту 
явного расового геноцида. К сожалению, в Аф­
рике еще довольно много таких марионеток.

10. Н арод Конго (Леопольдвиль), который пере­
живает неописуемый кризис, искусственно вы­
званный и поддерживаемый империалистами 
с момента завоевания Конго независимости, был 
только что грубо и обманным путем лишен свое­
го суверенитета одним из тех, кто является з а ­
конченным продуктом неоколониализм а— зн а­
менитым доктором Моизом Чомбе.

11. Кто такой г-н Чомбе? Ровно два года назад  
его нынешний представитель в Организации 
Объединенных Наций дал нам следующую х а ­
рактеристику, которая навсегда останется вер­
ной:

«Марионетка, опирающаяся на огромные сум­
мы денег, сторонник расистов Южной Родезии 
и Южной Африки и реакционных и фаш ист­
ских кругов в некоторых государствах, охот­
ник, излюбленной и легкой добычей которого 
являются балуба (сегодня мы бы сказали бате- 
тела),  человек, приказавший бомбить Конголо 
и близлежащие деревни (сегодня мы бы ска­
зали Альбертвиль, Кииду, Букаву и т. д.), 
уничтожая без разбора женщин и детей».

Представитель г-на Чомбе, которого я хотел бы 
поблагодарить за такую характеристику, являю ­
щуюся одновременно точной и уместной, упомя­
нул вдобавок, что нехитрым лозунгом марио­
нетки является антикоммунизм.

12. Я не считаю необходимым останавливаться 
па этой захватывающей характеристике челове­
ка, который вскоре, обагренный кровыо конго­

лезского народа, станет «величайшим лидером» 
своей страны, а хотел бы лишь сказать, что ф ак ­
тически конголезская трагедия неразрывно свя­
зана с одним вопросом: с эксплуатацией народа 
этой несчастной страны под предлогом борьбы 
против коммунизма.

13. Когда достаточное число действительно от­
ветственных лиц-африканцев поймет это, траге­
дия Конго исчезнет почти без какой-либо помощи 
извне и наши братья на другом берегу реки 
смогут не только вновь обрести свою независи­
мость, по и воспользоваться огромными есте­
ственными богатствами своей страны, ибо сего­
дня они действительно представляют собой тех 
африканцев, которых генерал-губернатор Эбуе 
охарактеризовал как «голодающих людей, спя­
щих .на мешке с золотом».

14. Ответственным лицам-африканцам пора осо­
знать, что именно происходит в Конго, и не под­
даваться влиянию таких лозунгов, как лозунг 
борьбы против коммунизма или борьбы против 
китайского проникновения в Африку. Именно это 
осознание в значительной мере определит буду­
щее Организации африканского единства, в рам ­
ках которой враги Африки пытаются установить 
различные тенденции, неуклюже распространяя 
такие устарелые взгляды, как, например, идею 
существования белой, или, как ее еще иногда 
называют, арабской Африки, черной Африки, 
прозападной Монровийской группировки, про­
коммунистической, или «прокитайской» Каса- 
бланкской группировки.

15. Какое преступление совершила Китайская 
Н ародная Республика? Ее единственное престу­
пление состоит в том, что она выбрала самостоя­
тельный режим, который лучшим образом отве­
чает законным стремлениям ее народа. По мне­
нию некоторых государств— членов О рганиза­
ции Объединенных Наций, это является доста­
точной причиной, чтобы неизменно выступать 
против восстановления законных прав этой вели­
кой миролюбивой страны — государства — осно­
вателя нашей Организации. Д ля  конголезского 
парода не существует проблемы двух Китаев. 
Так называемая Тайваньская Республика явл я­
ется пе чем иным, как логовом реакционеров, 
преданных душой и телом интересам империа­
листов и не представляющих ни китайского на­
рода, ни его интересов.
16. Позиция Организации Объединенных Наций 
в отношении китайской проблемы — это болез­
ненный анахронизм, с которым немедленно сле­
дует покончить. Эта позиция ясно отраж ает не­
достаточно устойчивое равновесие, наблю даю ­
щееся в великой международной семье, и пока­
зывает, в какой степени некоторые страны ис­
пользуют Организацию в качестве «троянского 
коня». Только восстановление законных прав 
Китайской Народной Республики позволит О рга­
низации Объединенных Наций достичь того р ав ­
новесия, которое ей столь необходимо для пол­
ного и беспристрастного выполнения стоящих 
перед ней задач.
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17. Д а ,  мы должны иметь мужество заявить, что 
в Организации Объединенных Наций нет равно­
весия. Можно даж е  добавить, что именно отсут­
ствие этого равновесия является причиной мно­
гих ее неудач.

18. Отсутствие этого равновесия — единственная 
причина нынешнего финансового кризиса О рга­
низации Объединенных Наций.

19. Делегация Конго выступает против тенден­
ции некоторых великих держ ав  использовать 
свое влияние для создания в мире районов н а ­
пряженности, чтобы обеспечить вмешательство 
Вооруженных сил Организации Объединенных 
Наций в этих районах, утвердиться там в каче­
стве неоколониалистов и проводить политику, 
отвечающую их собственным корыстным интере­
сам.

20. Это отсутствие равновесия объясняется тай­
нее лицемерной атмосферой, которая царит 
в этом зале, и неспособностью Организации О б ъ­
единенных Наций преодолеть упорство, с кото­
рым Португалия и расисты Южной Африки и 
Южной Родезии проводят свою колониалист­
скую политику апартеида. С этой трибуны импе­
риалистические державы осуждают правитель­
ства, или так называемые правительства, этих 
трех стран, но уже ни для кого не секрет, какое 
огромное количество средств уничтожения те же 
самые державы поставляют этим правитель­
ствам.

21. Вот почему теперь особенно важно, чтобы все 
неприсоединившиеся страны, и африканские 
страны в частности, активно содействовали уста­
новлению подлинного равновесия в Организации 
Объединенных Наций.

22. Отсутствие в настоящее время равновесия 
в Организации Объединенных Наций ухудшает 
политические отношения между государствами- 
членами, но еще более серьезно оно сказывается 
в экономической сфере. Много выводов— как 
справедливых, так и ошибочных — было сделано 
в результате Женевской конференции по тор­
говле и р азви тию 2, но есть по крайней мере один 
вывод, в котором мы можем быть уверены, 
а именно: империалистические держ авы не ж е ­
лают немедленно уничтожить колониальные 
путы и хотят увековечить экономическую экс­
плуатацию развивающихся стран.

23. Д о  тех пор пока промышленно развитые 
страны Зап ада  будут рассматривать Азию, Л а ­
тинскую Америку и Африку просто как источ­
ники сырья и рынки сбыта своих продуктов и 
будут присваивать прибыли от соответствующих 
операций, невозможно будет установить новый 
международный порядок в экономических отно­
шениях; кроме того, вполне вероятно, что послед­
ствием такой позиции будет неизбежное столкно­
вение между «имущими» и «неимущими».

2 К онф еренция О рганизации О бъединенны х Н аций по 
торговле и развитию , проходивш ая с 23 м арта по 15 июня 
1964 года.

24. Однако мы не теряем надежды и верим, что 
критический момент никогда не будет достигнут. 
И есть основания полагать, что мы не заблу­
ждаемся. Как мы все знаем, некоторые страны 
уже мудро разъяснили своим народам, что со­
трудничество, наиболее распространенной фор­
мой которого является помощь развивающимся 
странам, — это новый вид отношений, от кото­
рого в равной мере выигрывают как помогающие 
страны, так и страны, получающие помощь.

25. Когда эта идея сотрудничества будет д о л ж ­
ным образом осознана народами мира, мы смо­
жем сказать, что стоим на правильном пути, ко­
торый приведет нас к прочному международному 
миру, но предварительно предоставит каждому 
человеку приемлемые жизненные условия, отве­
чающие человеческому достоинству. Д л я  дости­
жения этих целей абсолютно необходимо одно — 
восстановить равновесие в Организации Объеди­
ненных Наций.

26. Таковы скромные предложения и мысли, ко­
торые делегация Конго (Браззавиль) хотела из­
ложить с этой высокой трибуны.

27. Г-н БАШ ЕВ (Болгария) (говорит по-фран­
цузски)-. Г-н Председатель, на меня возложена 
приятная миссия передать вам искренние поздра­
вления от имени делегации Болгарии по поводу 
избрания вас на пост Председателя девятнад­
цатой сессии Генеральной Ассамблеи и пожелать 
вам успешного выполнения вашей задачи. Еди­
нодушное решение Ассамблеи об избрании вас 
на этот пост является красноречивым признанием 
вашего таланта и опыта; одновременно это — 
признание вклада вашей страны в борьбу против 
колониализма, а такж е той важной роли, кото­
рую играют африканские народы в решении 
главных проблем современности.

28. Вы совершенно справедливо заявили на от­
крытии сессии (1286-е заседание), что 15 или 
20 лет назад избрание представителя черной Аф­
рики было бы немыслимым. Колониализм и им­
периализм никогда бы не допустили такого из­
брания. Сегодня это лишь еще один шаг вперед. 
Избрание вас свидетельствует о глубоких изме­
нениях, которые произошли в мире, а следова­
тельно, и в Организации Объединенных Наций, 
благодаря борьбе сил свободы и социального 
прогресса, среди которых африканские народы 
занимают важное место.

29. Ваша задача будет нелегкой. Вы должны 
взять на себя руководство этой сессией в очень 
сложных условиях. Мы все помним о новых на­
деждах, появившихся после подписания Москов­
ского договора3 и принятия дальнейших мер, 
ведущих к ослаблению международной напря­
женности. Эти меры были благоприятным нача­
лом в деле улучшения международной обстанов­
ки и достижения соглашения по другим трево-

3 Д оговор  о запрещ ении испытаний ядерного оруж ия 
в атмосфере, космическом пространстве и под водой, под­
писанный 5 августа 1963 года.
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ж аш им мир вопросам. Народы надеялись, что 
все страны будут по-прежнему прилагать усилия 
в этом направлении, чтобы добиться полного 
запрещения испытаний ядерного оружия, всеоб­
щего и полного разоружения и окончательной 
ликвидации колониализма.

30. Не пытаясь преуменьшить значение уже до­
стигнутых в этом отношении результатов, мы не 
можем игнорировать того факта, что перспек­
тивы улучшения международных отношений, по- 
видимому, приходятся не по вкусу некоторым 
кругам и держ авам. Вместо того чтобы быть сви­
детелями быстрого прогресса в переговорах по 
разоружению, мы вынуждены с сожалением от­
метить негативную и бесплодную позицию, зан я­
тую западными странами. Вместо неустанных 
усилий с тем, чтобы добиться ослабления ме­
ждународной напряженности и ускорения про­
цесса деколонизации, некоторые государства 
продолжают создавать очаги напряженности 
в районе Средиземного моря и Карибского бас­
сейна, в Юго-Восточной Азии и в Африке и ока­
зывают поддержку наиболее жестоким колони­
альным угнетателям и их марионеткам.

31. Эти обстоятельства вызывают законную о за­
боченность, над которой Организация Объеди­
ненных Наций ие может не задуматься. Органи­
зация Объединенных Наций долж на создать но­
вые условия, благоприятствующие претворению 
в жизнь всех предложений, направленных па ре­
шение мировых проблем. Все делегации обязаны 
содействовать достижению этой цели в соответ­
ствии с благородными принципами, изложенными 
в Уставе Организации Объединенных Наций.

32. Что касается Болгарии, то она всегда была 
готова внести свой, пусть скромный, вклад в дело 
укрепления Организации Объединенных Наций, 
с тем чтобы обеспечить эффективное использова­
ние всех возможностей сохранения мира и ме­
ждународного сотрудничества. Н аш а страна 
всегда готова развивать отношения со всеми го­
сударствами, независимо от их социальной си­
стемы, на основе принципа мирного сосущество­
вания.

33. По очевидным причинам Болгария в своей 
внешней политике всегда направляла главные 
усилия па превращение Балканского полуострова 
в район мира и культурно-экономического со­
трудничества па общее благо всех балканских 
стран.

34. З а  последний год эта политика увенчалась 
значительным успехом. Благодаря совместным 
усилиям правительств Греции и Болгарии между 
обеими странами было подписано большое коли­
чество соглашений почти во всех областях эко­
номических и культурных отношений. Тем самым 
была создана прочная основа для развития от­
ношений между нашими двумя народами. Мы 
убеждены, что установление нормальных отно­
шений между Болгарией и Грецией является 
важным условием взаимного доверия и безопас­
ности на Балканах . Это будет еще больше содей­

ствовать ослаблению напряженности в Юго-Во­
сточной Европе и тем' самым откроет новые воз­
можности для решения других проблем в со­
ответствии с желаниями всех балканских 
народов.

35. Проводя эту политику ослабления напряжен­
ности на Балканах, Болгария по-прежнему при­
лагает  усилия к улучшению отношений с Тур­
цией. З а  последнее время правительство Турции, 
как видно, стало проявлять больший интерес 
к урегулированию спорных вопросов между н а ­
шими двумя странами. Мы приветствуем эту тен­
денцию и подтверждаем нашу готовность отве­
тить в таком же духе сотрудничества на любые 
конструктивные меры, ведущие к установлению 
подлинно добрососедских отношений.

36. В прошлом балканские страны слишком ча­
сто использовались в качестве пешек в интересах 
империалистических держав. Некоторые зап ад ­
ные державы по-прежнему вмешиваются в дела 
Балканского полуострова. Об этом свидетель­
ствуют события на Кипре. Если бы не было им­
периалистического вмешательства во внутренние 
дела молодой республики и если бы НАТО не 
упорствовала в своем решении использовать этот 
остров в качестве военной базы, Кипр давно 
перестал бы быть центром напряженности на 
Балканах  и в районе Средиземноморья. Кипр­
ский вопрос может быть разрешен мирными 
средствами, если все государства будут уважать 
национальную независимость, суверенитет и тер­
риториальную целостность Республики Кипр.

37. Болгария всегда считала, что главной з а д а ­
чей всех государств является заключение дого­
вора о всеобщем и полном разоружении. Только 
всеобщее и полное разоружение может придать 
реальный смысл политике мирного сосущество­
вания и гарантировать благоприятные условия 
экономического соревнования между странами 
с различными социальными системами.

38. Н аш а страна никогда не питала иллюзий 
в отношении трудностей, стоящих на пути дости­
жения окончательного соглашения о разоруж е­
нии. Но, когда орган, созданный Организацией 
Объединенных Наций, не может после года пере­
говоров добиться конкретных результатов, не­
смотря на то что его работа основывалась на 
конкретных резолюциях, мы имеем право спро­
сить, кто виновен в этом.

39. Во введении к годовому докладу о работе 
Организации (А/5801/А66.1) Генеральный Секре­
тарь охарактеризовал ликвидацию средств до­
ставки ядерного оружия как «узловую проблему 
всеобщего и полного разоружения». Стремясь 
облегчить урегулирование этого ключевого ’ во­
проса и учитывая предложения неприсоединив- 
шихся стран, Советский Союз и другие социали­
стические страны неоднократно шли навстречу 
идеям и предложениям западных держав. Н е­
смотря па твердое убеждение, что уничтожение 
всех средств доставки в самом начале процесса 
разоружения является самым эффективным
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средством быстрого устранения угрозы атомной 
войны, делегации социалистических стран согла­
сились на сохранение «ракетно-ядерного зон­
тика» до завершения процесса разоружения. Они 
предприняли подобные шаги и в отношении ряда 
других факторов всеобщего и полного разоруж е­
ния, в частности это касается вопроса об обыч­
ных вооружениях, численности вооруженных сил 
и продолжительности каждого предусмотренного 
в договоре этапа.

40. К нашему великому сожалению, западные 
державы не пожелали пойти по тому же пути. 
Они неоднократно обвиняли социалистические 
страны в отсутствии духа примирения и в бло­
кировании прогресса в переговорах по разору­
жению. Однако д аж е  поверхностный анализ пе­
реговоров в Ж ен еве ,— а если мне не изменяет 
память, одни нз союзников Соединенных Штатов 
пытался проделать такой анализ, что пришлось 
не совсем по вкусу этой стране, — ясно свиде­
тельствует о том, что не социалистические стра­
ны, а Соединенные Ш таты и их союзники не 
проявляют духа примирения. Фактически, когда 
социалистические страны предпринимают суще­
ственные меры к примирению точек зрения обеих 
сторон, в Женевских переговорах не наблю да­
ется никакого прогресса. Мы должны спросить 
себя, не следует ли нам искать причины этого 
в истинном источнике, а именно в нежелании не­
которых западных правительств действительно 
претворить в жизнь идею всеобщего и полного 
разоружения.

41. Аналогичным образом именно в силу той же 
непримиримой позиции, занятой западными стра­
нами, Комитет 18-ти не достиг какого-либо з а ­
метного прогресса в отношении сопутствующих 
мер. Однако большинство этих мер получает все 
возрастающую поддержку как на Женевском 
совещ ании4, так и на Генеральной Ассамблее.

42. Только что была предпринята новая попытка 
выйти из тупика, в который зашли западные дер­
жавы при обсуждении этого вопроса. П равитель­
ство Советского Союза представило меморандум 
(А/5827), в котором предлагаются меры по 
уменьшению международной напряженности и 
ограничению гонки вооружений. Мы считаем, что 
этот документ является важным фактором буду­
щего прогресса в переговорах в Женеве,

43. Правительство Болгарии уже заняло кон­
кретную и конструктивную позицию по всем 
этим вопросам. У нашей делегации еще будет 
возможность рассмотреть некоторые из них по­
дробнее несколько позднее, но в данный момент 
она хотела бы остановиться на двух сопутствую­
щих мерах, имеющих особое значение.

44. Первая мера — это предотвращение распро­
странения ядерного оружия. История данного 
вопроса хорошо известна; я не знаю какой-либо 
иной сопутствующей меры, в отношении которой

4 С овещ ание К омитета восем надцати государств по р а зо ­
ружению.

Ассамблея приняла бы такое число резолюций 
неуклонно возрастающим большинством го­
лосов.

45. Однако некоторые правительства придержи­
ваются иной политики. Самым конкретным 
примером тому является план создания много­
сторонних ядерных сил НАТО, который уже 
обсуждался многими делегациями в течение дли­
тельного времени. Какие бы софизмы ни исполь­
зовались для прикрытия подлинных целей этого 
плана, совершенно очевидно, что создание таких 
сил является лишь плохо замаскированным 
средством предоставления ядерного оружия З а ­
падной Германии. Создание многосторонних сил 
уничтожит всякую возможность достижения со­
глашения о нераспространении ядерного оружия, 
усилит гонку вооружений и тем самым нанесет 
непоправимый удар по европейской безопасно­
сти.

46. Тот факт, что Южные Балканы  включаются 
в опасные военные и политические планы НАТО, 
означает, что многосторонние ядерные силы со­
здают непосредственную угрозу безопасности и 
препятствуют последующему улучшению обста­
новки на Балканах и в районе Восточного Сре­
диземноморья. Б алканам  необходим мир и до­
верие, а не присутствие ядерных сил НАТО, 
которые являются лишь источником напряж ен­
ности и угрозы. Мы хотели бы надеяться, что 
здравый смысл и национальные интересы одер­
ж ат  верх и что план создания многосторонних 
сил никогда не выйдет за рамки теоретических 
исследований. '

47. Второй мерой является вопрос о создании 
безъядерных зон. Приняв несколько резолюций, 
рекомендующих создание таких зон, Генераль­
ная Ассамблея вступила на правильный путь, и 
ей не следует терять первоначального энтузи­
азма. Многочисленные предложения о создании 
таких зон выдвигались различными странами и 
группами стран, и можно сказать, что суще­
ствуют благоприятные условия для претворения 
этой идеи в жизнь в широких масштабах.

48. Однако некоторые государства, и среди них, 
к сожалению, некоторые малые страны, основы­
вая свои аргументы на концепции «равновесия 
сил», выступают против превращения различных 
районов в безъядерные зоны и против многих дру­
гих параллельных мер, впредь до решения глав­
ных мировых проблем. Нет никакого сомнения 
в том, что соглашение по главным проблемам, и 
особенно по проблемам всеобщего и полного р а ­
зоружения, было бы самым лучшим решением, и 
это остается конечной целью. Но означает ли 
наличие этой цели, что мы должны сложить руки 
и воздерживаться от любых усилий по созданию 
условий, необходимых для всеобщего соглаше­
ния? Мы считаем, что любое частичное решение 
в любом географическом районе и в любой поли­
тической сфере может оказать благоприятное 
воздействие па положение в других областях и, 
по существу, на международную обстановку
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в целом постольку, поскольку оно облегчает 
трудный путь разоружения. Таким образом есть 
все основания для того, чтобы настойчиво про­
должить поиски решения проблемы сопутствую­
щих мер.

49. Московский договор и политика взаимного 
примера, которая уже дала  ощутимые резуль­
таты, являются красноречивым доказательством 
ценности этого метода. Это, разумеется, не озна­
чает, что метод частичных или региональных со­
путствующих мер должен подменить метод об­
щего решения проблемы разоружения. Необхо­
димо четко уяснить лишь одно: нельзя допускать, 
чтобы те или иные формулы использовались для 
маскировки нежелания ограничить гонку воору­
жения и обеспечить условия для прочного 
мира.

50. Что касается равновесия сил, то есть много 
примеров, доказывающих, что международные 
соглашения, подобные соглашению о превраще­
нии некоторых районов ,в безъядерные зоны, не 
приводят к такому изменению этого равновесия, 
которое обязательно было бы невыгодным для 
Запада . Убедительным примером этому является 
провозглашение постоянного нейтралитета Ав­
стрии. Нейтралитет Австрии ни в коей мере не 
нарушил взаимоотношения сил обоих блоков 
в самом сердце Центральной Европы. С точки 
зрения международного права и с военной и 
политической точек зрения, превращение некото­
рых стран или районов в безъядерные зоны имело 
бы более ограниченные последствия, чем прин­
цип постоянного нейтралитета. Принадлежность 
к безъядерной зоне не налагает ни обязательств 
выйти из какого-либо союза, ни обязательств ни­
когда не присоединяться к какому-либо воен­
ному блоку. Поэтому создание безъядерных зон 
не нарушает равновесия сил; наоборот, оно вно­
сит большую безопасность в международные 
отношения.

51. Мы считаем, что есть одно предварительное 
условие, которое могло бы в значительной мере 
содействовать созданию безъядерных зон, а 
именно обязательство всех ядерных держ ав  ува­
жать  особый статус этих зон. Советский Союз 
неоднократно изъявлял желание взять на себя 
такое обязательство, и другим ядерным д ер ж а­
вам давно пора сделать то же самое. Конферен­
ция неприсоединившихся с т р а н 5 недавно обра­
тилась с подобным призывом к ядерным д ер ж а­
вам. Генеральная Ассамблея должна одобрить 
этот призыв; от имени Организации она должна 
предложить ядерным держ авам  официально и 
категорически заявить, что они никогда не будут 
использовать ядерное оружие в этих зонах.

52. Н аш а делегация считает, что Генеральной 
Ассамблее следует такж е одобрить предложение 
Советского Союза, касающееся отказа госу­
дарств от применения силы для решения терри­

5 В торая К онф еренция глав  государств и правительств 
неприсоединивш ихся стран, проходивш ая в К аире с 5 по 
10 октября 1964 года.

ториальных споров и вопросов о границах 
(см. А/5751). Резолюция Организации Объеди­
ненных Наций по этому вопросу оказала бы 
благотворное влияние, ибо в ней был бы про­
возглашен в качестве принципа международного 
права постулат, имеющий общепризнанное мо­
ральное и политическое значение.

53. В соответствии со своей неизменной полити­
кой правительство Народной Республики Б олга­
рии будет по-прежнему делать все возможное на 
Генеральной Ассамблее, в Комитете 18-ти и на 
любом другом международном форуме, чтобы 
добиться заключения соглашения о всеобщем и 
полном разоружении и о любых других мерах, 
которые могли бы способствовать ослаблению 
международной напряженности. Поэтому Б олга­
рия поддерживает предложение Конференции не­
присоединившихся стран о созыве всемирной 
конференции по разоружению, на которую 
должны быть приглашены все страны (см. А/5763, 
раздел VII),  а такж е предложение Китайской 
Народной Республики о созыве конференции 
глав государств по вопросу о полном запрещ е­
нии и уничтожении ядерного оружия.

54. В своей декларации Конференция неприсо- 
единивщихся стран справедливо отмечает, что 
«империализм, колониализм и н ео ко л о н и ал и зм -  
это основные источники международной напря­
женности и конфликтов, так как они угрожают 
миру и безопасности во всем мире» (там же, 
раздел I).

55. Представители некоторых западных стран 
проявляют признаки нервозности, когда они 
сталкиваются с такими декларациями. Они пы­
таются отрицать свою роль в создании опасных 
очагов конфликтов в различных частях мира, 
однако их действия противоречат их словам. 
События в Конго — самый недавний пример т а ­
ких действий. Вооруженное вмешательство Бель­
гии и Соединенных Ш татов во внутренние дела 
этой несчастной страны ясно свидетельствует 
о намерении колониализма и империализма лю ­
бой ценой удержать в своих руках ресурсы этой 
страны.

56. Патрис Лумумба обратился за помощью 
к Организации Объединенных Наций, чтобы вы­
дворить белых наемников и добиться объедине­
ния своей страны, но он был предательски убит. 
Иностранная интервенция вновь повторяется 
в Конго, где белые наемники продолжают совер­
шать отвратительные преступления. Вновь пред­
принимаются попытки предать Конго огню и 
мечу, причем инициаторами этих попыток явл я­
ются силы, которые проливали кровь своего н а ­
рода и были осуждены Организацией О бъеди­
ненных Наций в нескольких резолюциях.

57. Вооруженная интервенция в Конго должна 
быть немедленно прекращена. Конголезскому 
народу должна быть предоставлена возможность 
самостоятельно решать свои проблемы в тесном 
сотрудничестве с другими африканскими наро­
дами. '
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58. Н а этой сессии мы были рады приветство­
вать. три новых независимых государства: З а м ­
бию, М алави и Мальту. Однако это событие н а ­
помнило нам, что представители других стран, 
которые еще Не сбросили оковы колониализма, 
все еще не заняли своего законного места в этом 
зале. Силы колониализма и империализма при­
лагают отчаянные усилия, чтобы приостановить 
процесс полной деколонизации.

59. Мировая общественность и огромное боль­
шинство государств — членов Организации О бъ­
единенных Наций решительно осуждают помощь, 
которую некоторые западные державы оказы­
вают Португалии и Южно-Африканской Респуб­
лике, содействуя тем самым сохранению в Аф­
рике колониального режима и бесчеловечной 
системы апартеида.

60. На девятнадцатой сессии Генеральная Ас­
самблея долж на принять решения, которые по­
могли бы как можно быстрее ликвидировать 
последние остатки колониализма. Поэтому мы 
поддерживаем меры, предложенные в докладе 
Специального комитета по вопросу о ходе осу­
ществления Д екларации о предоставлении н еза­
висимости колониальным странам и наро­
дам 6.

61. Юго-Восточная Азия является другим райо­
ном земного шара, где империализм создает 
угрозу миру. Нет больше никакого сомнения 
в том, что агрессия американского империализма 
против народа Южного Вьетнама обречена на 
провал. Но вместо того, чтобы извлечь очевид­
ные выводы из сложившейся обстановки, воен­
ные круги Соединенных Ш татов по-прежнему 
расширяют район конфликта, участвуя в прово­
кационных актах против Демократической Р ес­
публики Вьетнам и Лаоса. В последнее время 
распространяются слухи о том, что Соединенные 
Ш таты намереваются перенести военные дей­
ствия на территорию Демократической Респуб­
лики Вьетнам. Как указывало большинство деле­
гаций, такой шаг был бы равносилен игре 
с огнем. У Демократической Республики Вьетнам 
много друзей. Если когда-нибудь она станет 
объектом агрессии со стороны Соединенных Ш та­
тов, ее союзники окажут ей всю необходимую 
помощь.

62. Опасная ситуация в районе Карибского моря 
также вызывает у нас глубокое беспокойство. 
Экономическая блокада и другие агрессивные 
меры со стороны империализма Соединенных 
Ш татов в отношении Республики Кубы усили­
вают напряженность в этом районе. Интересы 
мира требуют, чтобы с этой опасной политикой 
было покончено в кратчайшие сроки и чтобы Со­
единенные Ш таты эвакуировали свою военную 
базу из Гуантанамо. Разногласия между Соеди­
ненными Ш татами и Кубой должны быть устра­
нены путем переговоров на основе равенства 
между обеими странами и уважения суверенных

6 В последствии распространен в качестве докум ента 
А/5800/Кеу.1.

прав Кубы. Правительство Кубы изъявило готов­
ность приступить к переговорам с Соединенными 
Штатами. Каирская конференция полностью под­
д ерж ала это заявление. Теперь очередь Соеди­
ненных Штатов проявить политический реализм 
и ответить на этот позитивный шаг.

63. Н адежды  человечества на процветающее 
и мирное сосуществование не могут быть осуще­
ствлены без тесного экономического сотрудниче­
ства между всеми государствами мира, незави­
симо от их величины и от их экономических и 
социальных систем и уровня развития. Болгария 
придает большое значение развитию междуна­
родных экономических отношений, что является 
одним из главных условий установления мирных 
отношений между странами.

64. В этом отношении важную роль призваны 
сыграть решения Конференции Организации О бъ­
единенных Наций по торговле и развитию. Реко­
мендации, принятые Конференцией, и принципы, 
которые она одобрила, являются хорошим нача­
лом на пути к обеспечению естественного и гар ­
моничного развития экономических и торговых 
отношений в интересах всех народов.

65. Однако мы не можем не отметить, что эти 
усилия наталкиваются на трудности, созданные 
некоторыми странами. Главным образом я имею 
в виду то вредное влияние, которое оказывает 
на международную торговлю политика дискри­
минации, проводимая некоторыми западными 
держ авами и замкнутыми экономическими груп­
пировками. Ясно, что такие искусственные барь­
еры, как высокие таможенные тарифы, ограничи­
тельные квоты и торговые бойкоты, препятствуют 
нормальному экономическому сотрудничеству и 
развитию торговых отношений.

66. В Заключительном акте Конференции О рга­
низации Объединенных Наций по торговле и р а з ­
витию указывается, что решение торговых про­
блем между социалистическими странами и р аз­
витыми капиталистическими странами «отвечало 
бы интересам всей мировой торговли». Мы с осо­
бым удовлетворением одобрили разработанные 
Конференцией принципы регулирования между­
народных торговых отношений и торговой поли­
тики. Мы надеемся, что всеобщее применение 
этих принципов будет содействовать ликвидации 
применяемых в настоящее время дискриминаци­
онных и ограничительных мер и улучшит пер­
спективы расширения экономических связей ме­
жду всеми государствами на равноправных и 
взаимовыгодных началах.

67. Делегация Болгарии искренне приветствует 
те рекомендации Конференции, которые имеют 
важнейшее значение для ускорения экономиче­
ского развития развивающихся стран. Одной из 
главных проблем нашего времени является про­
блема сокращения огромного разрыва между 
этими странами и развитыми капиталистиче­
скими странами — разрыва, возникшего в ре­
зультате многовекового колониального господ­
ства. Принятые на Конференции рекомендации
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являются лишь первым шагом в совместной ме­
ждународной деятельности по достижению этой 
цели. Выполнение данных рекомендаций должно 
помочь развивающимся странам осуществить 
изменения в структуре своей экономики, необхо­
димые для того, чтобы эти страны могли занять 
в новом международном разделении труда место, 
которое в большей степени отвечало бы их инте­
ресам и было бы разумным с экономической 
точки зрения и лишено каких бы то ни было сле­
дов господства или экономической эксплуата­
ции.

68. Организация Объединенных Наций была со­
здана как международная организация, чтобы 
координировать действия государств, направлен­
ные на защиту и поддержание мира и на разви­
тие дружественных отношений и сотрудничества 
между странами. Эти цели имеют для человече­
ства первостепенное значение. Именно поэтому 
вопрос об эффективности Организации в деле 
осуществления этих целей в соответствии с прин­
ципами Устава всегда привлекал внимание всех 
делегаций.

69. Н а этой сессии проблема эффективности пре­
вентивных и принудительных мер, принимаемых 
Организацией в целях поддержания мира, при­
обрела особое значение в связи с финансовыми 
вопросами, касающимися операций по поддерж а­
нию мира. Некоторые государства — члены Ат­
лантического союза воспользовались этой про­
блемой, чтобы создать трудности при открытии 
девятнадцатой сессии. Благодаря  чувству ответ­
ственности делегаций социалистических и непри­
соединившихся стран удалось избежать противо­
стояния в начале сессии. Однако были преодо­
лены не все трудности. Ассамблея все еще не 
может организовать свою работу и заняться 
важными проблемами, стоящими на ее повестке 
дня; поэтому она имеет право ожидать, что з а ­
падные державы, со своей стороны, сделают все 
необходимое, чтобы обеспечить нормальную р а ­
боту сессии.

70. Операции по поддержанию мира были пред­
приняты после установления явных актов агрес­
сии и грубого нарушения принципа националь­
ного суверенитета. Вместо того, чтобы заставить 
агрессоров взять на себя всю политическую и 
материальную ответственность в соответствии 
с элементарными положениями международного 
права, западные держ авы предпринимают по­
пытки переложить финансовые последствия их 
агрессивных действий на всех членов О рганиза­
ции Объединенных Наций, спекулируя на так н а ­
зываемом принципе коллективной ответственно­
сти. Эта незаконная процедура направлена на 
то, чтобы снять бремя ответственности с агрес­
соров за счет Организации. Кроме того, наруше­
ние Устава в отношении соответствующих полно­
мочий органов Организации Объединенных Н а ­
ций выдается за «необходимую гибкость». Но эга 
«гибкость» является фактически не чем иным, 
как передачей функций и полномочий Совета 
безопасности Генеральной Ассамблее в наруше­

ние Устава, в котором достаточно четко освещен 
этот вопрос. Поистине странно выдавать наруше­
ние Устава, произвольное толкование его поло­
жений и действия, угрожающие миру и нацио­
нальной независимости, за  разумную основу, 
укрепляющую эффективность Организации. Т а ­
кие действия могут лишь разрушить весь меха­
низм Организации Объединенных Наций и по­
ставить под угрозу международный престиж 
Организации и даж е  само ее существование.

71. В данном случае необходим другой метод: 
метод конкретных и практических решений на 
основе строгого соблюдения духа и буквы Уста­
ва. Этот метод изложен в меморандуме прави­
тельства Советского Союза от 10 июля 1964 года 
(А/5721), в котором сформулирован ряд кон­
структивных предложений о повышении эффек­
тивности Организации Объединенных Наций. 
Исходя из положений этого меморандума, п ра­
вительство Народной Республики Болгарии и з ъ ­
являет готовность содержать контингент войск, 
который мог бы быть использован Советом Безо­
пасности, заключить с Советом Безопасности 
специальное соглашение по этому вопросу в соот­
ветствии со статьей 43 Устава и участвовать 
в финансировании военных действий, которые 
будут осуществляться Советом Безопасности со­
гласно соответствующим положениям Устава.

72. Предпосылки повышения эффективности О р­
ганизации сложны и многообразны как в количе­
ственном отношении, так и по своей сущности. 
Кроме того, только комплекс всех этих элементов 
может гарантировать эффективность О рганиза­
ции Объединенных Наций.

73. Во-первых, важным условием нормальной 
деятельности Организации Объединенных Н а ­
ций и выполнения ее задач является соблюдение 
принципа мирного сосуществования между всеми 
государствами. Отрицание или игнорирование 
этого принципа равносильно осуждению Органи­
зации на неэффективность и бездеятельность.

74. Во-вторых, необходимо подтвердить универ­
сальный характер Организации Объединенных 
Наций. Д о  тех пор, пока не будут полностью и 
безоговорочно восстановлены законные права 
Китайской Народной Республики в Организации 
Объединенных Наций, а такие государства, как 
Германская Демократическая Республика, не бу­
дут приняты в члены Организации, мы не можем 
говорить о действительной универсальности и эф ­
фективности Организации Объединенных Наций. 
Все важные проблемы, которые долж на решать 
Организация, требуют участия Китайской Н арод­
ной Республики. Признание законных прав этой 
великой страны в Организации было бы актом 
справедливости, мудрости и политического р еа­
лизма.

75. Н а своей следующей сессии Генеральная 
Ассамблея будет производить обзор достижений 
Организации Объединенных Наций за два деся­
тилетия ее существования. Будем же надеяться, 
что, помня о нашей совместной ответственности
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за международный мир и безопасность человече­
ства, мы все будем участвовать разумными ре­
шениями и действиями в деле построения мира, 
свободного от ужасов войны и колониализма. 
Это — единственный уместный способ подготовки 
к празднованию двадцатой годовщины Органи­
зации Объединенных Наций.

76. Г-н М Е Д Е Й Р О С  (Боливия) (говорит по-ис­
пански) : Г-н Председатель, поздравляя вас по 
случаю достойного избрания вас на пост Предсе­
дателя Генеральной Ассамблеи, я приветствую 
в вашем лице страны африканского континента, 
и особенно вашу стр ан у — Гану. Я такж е горячо 
приветствую новые государства — члены Органи­
зации: Малави, М альту и Замбию. Я надеюсь, 
что, обретя свободу и суверенитет, они уверенно 
пойдут по пути мира, солидарности и про­
гресса.

77. Я поднялся на эту трибуну не для того, что­
бы говорить о локальных' политических пробле­
мах, и я не считаю данный случай подходящим 
для этого. Однако я должен сделать два корот­
ких заявления, чтобы объяснить цели военной 
хунты правительства Боливии. •

78. В последние годы Боливия стала ареной со­
циальных и экономических преобразований, цель 
которых состояла в избавлении от многовековой 
несправедливости и в передаче народу Боливии 
ответственности за его судьбу. Однако история 
еще раз показала, что социальная демократия 
не может существовать без политической сво­
боды. Свободное и беспрепятственное право го­
лоса, уважение к достоинству человека и право­
вая система, которая ограничивает власть и га-1 
рантирует политические свободы, являются 
сутью любой демократической системы. Восста­
новление этих ценностей, к сожалению, забытых, 
если не игнорируемых, и было целью народного 
движения, начавшегося в первых числах ноября. 
Военная хунта возглавила правительство Боли­
вии лишь для того, чтобы восстановить демокра­
тию и подготовить проведение свободных выбо­
ров.

79. Второе заявление касается того обстоятель­
ства, что некоторые латиноамериканские прави­
тельства не признали военную хунту Боливии. 
Классическая доктрина признания требует реаль­
ного подтверждения лишь двух моментов: что 
правительство де-факто поддерживает правопо­
рядок и что оно выполняет свои международные 
обязательства. Военная хунта полностью удовле­
творяет обоим требованиям. Однако существует 
субъективная доктрина, поддерживаемая некото­
рыми во имя защиты демократии и влекущая за 
собой рассмотрение внутренних дел, что не вхо­
дит и не может входить в компетенцию других 
правительств и что противоречит принципу само­
определения народов. В связи с этим позвольте 
мне в рамках Организации Объединенных Наций 
указать на опасность, сопряженную с проведе­
нием в течение длительного периода любой поли­

тики непризнания с точки зрения последствий 
этой политики для внутреннего порядка и суве­
ренитета государства Боливии.

80. Через несколько дней в соответствии с резо­
люцией 1907 (XVIII) Генеральной Ассамблеи от 
21 ноября 1963 года мы вступим в Год между­
народного сотрудничества. Н аш а нынешняя д ея­
тельность должна служить подготовкой к этому 
событию, но для этого мы должны показать на 
деле, что Организация Объединенных Наций 
достигла прогресса в трех вопросах, которые, без 
сомнения, являются основой международного со­
трудничества, а именно: в сокращении вооруже­
ний и контроле над атомным оружием, в эконо­
мическом и социальном развитии и в укреплении 
Организации Объединенных Наций, как гаран­
тии мира и безопасности народов.

81. В отношении первого вопроса годовой доклад 
Генерального Секретаря (А/5801) отмечен неко­
торым скептицизмом; такое же впечатление со­
здается от заявлений некоторых представителей, 
выступавших с этой трибуны. Например, во вве­
дении к годовому докладу (А/5801 /АНН. 1) Гене­
ральный Секретарь заявляет, что «договор о з а ­
прещении испытаний ядерного оружия в атмо­
сфере, в космическом пространстве и под водой 
все еще не приобрел ни универсального, ни все­
стороннего характера». Что касается разоруж е­
ния, то, хотя в том же документе и обращено 
внимание на некоторый достигнутый прогресс, 
в нем отмечается, что «надежды, выраженные на 
восемнадцатой сессии Генеральной Ассамблеи, 
не оправдались». Точно так  же нельзя сказать, 
что Совещание Комитета восемнадцати госу­
дарств по разоружению добилось обнадеживаю ­
щих результатов, по крайней мере к настоящему 
моменту.

82. Представляется логичным спросить, какова 
(или какой должна быть) позиция стран, кото­
рые не имеют ядерного оружия, но составляют 
большинство Организации Объединенных Наций. 
П равда, сокращение вооружений, запрещение 
испытаний ядерного оружия и контроль над т а ­
кими испытаниями являются делом великих д ер­
жав, за которое они должны нести максималь­
ную ответственность. Но, когда мы видим, что 
более ста стран могут направить своих предста­
вителей, чтобы занять места за столом перегово­
ров и участвовать в дискуссии на всемирном 
форуме, каким является Генеральная Ассамблея, 
мы можем сказать, что их ответственность нахо­
дится в прямой зависимости от их силы как но­
сителей международного общественного мнения. 
За  последние годы мы наблюдали много приме­
ров, свидетельствующих о силе общественного 
мнения. Например, после принятия Всеобщей 
декларации прав человека высказывались скеп­
тические замечания относительно ее практиче­
ской эффективности. Но сегодня никто не может 
отрицать, что она настолько глубоко укоренилась 
в сознании цивилизованных народов, что любое 
её нарушение вызывает протесты и осуждения, 
которые фактически более эффективны, чем
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принудительные меры. Аналогичным образом, 
благодаря разумной позиции большинства наро­
дов, концепция колониализма претерпела измене­
ния, и сформировалось новое мировоззрение, ко­
торое отвергает расовую дискриминацию. В ре­
зультате этих изменений в мышлении человека 
многие политические преобразования протекали 
в атмосфере мира и умеренности. В данный м о ­
мент латиноамериканские государства и африкан­
ские страны предлагают создать безъядерные 
зоны как выражение своей решимости выступать 
против любой угрозы ядерного уничтожения. Не 
может быть никакого сомнения в том, что великие 
державы признают это право более слабых стран, 
и не будет преувеличением сказать, что создание 
безъядерных зон станет реальностью в той сте­
пени, в какой мы будем этого требовать.

83. Любой вопрос, связанный с экономическим и 
социальным развитием, заслуживает вниматель­
ного рассмотрения в ходе наших прений, ибо 
о международном сотрудничестве можно гово­
рить лишь в том случае, если будут прилагаться 
позитивные усилия, направленные на то, чтобы 
поднять уровень жизни развивающихся народов 
и позволить им рационально использовать их 
естественные ресурсы. К ак указывалось на Кон­
ференции Организации Объединенных Наций по 
торговле и развитию, проблемы развития вызы­
вают трения между Севером и Югом, которые 
так же серьезны и опасны, как и политические 
трения между Востоком и Западом.

84. Работа Конференции рассматривалась в пес­
симистическом духе главным образом потому, 
что многие ее резолюции были приняты в поряд­
ке сомнительного компромисса, преследующего 
цель скорее поддержать престиж Конференции, 
чем привести к практическому применению резо­
люций. Однако мы считаем, что успех Конферен­
ции коренится в том обстоятельстве, что она р аз ­
работала общие и конкретные принципы, кото­
рые в случае одобрения их как промышленно 
развитыми державами, так и развивающимися 
странами создадут прочную основу для будущих 
действий. Достаточно привести лишь четвертый 
Общий принцип, чтобы продемонстрировать дей­
ствительно широкую сферу действия текста, при­
нятого в Женеве. Этот принцип гласит:

«Экономическое развитие и социальный про­
гресс должны быть общим делом всего между­
народного сообщества и путем повышения эко­
номического благосостояния и благополучия 
должны содействовать укреплению мирных от­
ношений и сотрудничества между странами. 
Поэтому все страны дают торжественное обе­
щание проводить внутреннюю и внешнюю эко­
номическую политику, направленную на уско­
рение экономического роста во всем мире и, 
в частности, на поощрение в развивающихся 
странах темпов роста, соответствующих необ­
ходимости обеспечения существенного и не­
уклонного увеличения среднего дохода, с тем 
чтобы уменьшить существующий разрыв ме­

жду уровнем жизни в развивающихся странах 
и уровнем жизни в развитых странах» 1.

85. Другим положительным результатом работы 
Конференции является создание аппарата, кото­
рый под руководством Организации Объединен­
ных Наций будет призван претворять в жизнь на 
постоянной основе разнообразные принципы и 
программы, касающиеся международного разде­
ления труда, региональной экономической инте­
грации, пересмотра цен на сырьевые товары, 
установления равновесия между импортом и экс­
портом, свободного доступа на рынки и к между­
народным торговым путям, устранения там ож ен­
ных барьеров и развития финансового и техниче­
ского сотрудничества. Одним словом, были з а ­
ложены основы для конструктивной деятельно­
сти. Мы полностью поддерживаем идею создания 
постоянного аппарата Конференции и просим 
Генеральную Ассамблею принять необходимое 
решение, чтобы позволить ему незамедлительно 
приступить к работе.

86. Говоря о результатах Конференции, делега­
ция Боливии не может не упомянуть о том, что 
сделала Конференция для стран, не имеющих 
выхода к морю, установив следующие всеобщие 
принципы: «Признание за каждым государством, 
не имеющим выхода к морю, права на свободный 
выход к морю» и «свободный и неограниченный 
транзит, чтобы таким образом [государство 
имело] свободный допуск к региональной и ме­
ждународной торговле при любых обстоятель­
ствах и для любого вида товаров» 8.

87. Во исполнение рекомендаций Конференции 
в октябре 1964 года собрался Комитет 24-х для 
подготовки проекта конвенции о свободном тран­
зите для стран, не имеющих выхода к морю. 
В 1965 году состоится конференция полномочных 
представителей для изучения и  одобрения проек­
та конвенции. Боливия примет активное участие 
в этой конференции и надеется, что ее решения 
будут полезны и справедливы для стран, р а з ­
витие и прогресс которых затруднены из-за их 
географического положения.

88. Укрепление Организации Объединенных Н а ­
ций сопряжено со сложными политическими и 
юридическими проблемами. Не может быть ни­
какого сомнения, что с политической точки зре­
ния процесс, получивший название деколониза­
ции (то есть переход народов от состояния ко­
лониальной зависимости к независимости) во 
многих случаях вызвал необходимость принятия 
мер со стороны Организации Объединенных Н а ­
ций и явился явным вызовом ООН, поставившим 
под сомнение прочность ее структуры. Министр 
иностранных дел Бразилии г-н Лейтао да Кунья 
вполне обоснованно и со свойственной ему про­

7 См. Документы К онф еренции О рганизации  О бъ единен­
ны х Н ац и й  по вопросам  торговли и развития, том I, З а ­
ключит ельный акт и д о кла д  (издание О рганизации О б ъ е­
диненных Наций, в продаж е под №  64.11.В .11), Заклю чи­
тельный акт, пункт 54.

8 Там же. Заклю чит ельны й акт. П рилож ения, прилож е­
ние А. 1.2. •
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ницательностью говорил здесь о проблеме деко­
лонизации и насилия и предложил создать по­
стоянные вооруженные силы Организации О бъ­
единенных Наций, которые имели целью «не н а ­
казать или отразить агрессоров, а стремились 
своим присутствием предотвратить начало воору­
женной борьбы и гарантировать соблюдение пре­
кращения военных действий» (1289-е заседание, 
пункт 24). В нашей памяти все еще свежи случаи 
насилия, имевшие место в странах, идущих по 
пути достижения суверенитета, и совершенно 
очевидно, что вмешательство Организации О б ъ­
единенных Наций не было эффективным. П о ­
этому любые предложения, преследующие цель 
предоставить в распоряжение Организации О бъ­
единенных Наций практические и эффективные 
средства для принятия необходимых мер, заслу­
живают внимания и поддержки. Деколонизация 
и самоопределение народов требуют гарантий 
мира и порядка.

89. С юридической точки зрения укрепление О р­
ганизации Объединенных Наций зависит не 
столько от пересмотра Устава, сколько от при­
нятия новых концепций международного права. 
Д о настоящего времени отношения между госу­
дарствами строились исключительно на договор­
ной системе, что подтверждается проектами ко­
дификации, недавно представленными Специаль­
ным комитетом по принципам международного 
права, который был создан в соответствии с ре­
золюцией 1966 (X VIII). Догматические концеп­
ции все еще разрабатываю тся по образцу част­
ного права. Воля государств несомненно явля­
ется самым важным источником международного 
права, но столь же бесспорно и то, что эволюция 
современного мира требует более динамичных и 
эффективных формул, которые основывались бы 
на международном праве или учитывали бы обя­
зательный характер общих принципов, призна­
ваемых всеми цивилизованными народами.

90. Если существует моральный порядок, осно­
ванный на тех ценностях, которые все люди и 
все народы признают необходимыми для своего 
сосуществования и благополучия, то почему бы 
международному праву не узаконить эти ценно­
сти и не сделать их обязательными для всех го­
сударств, независимо от их воли? Ясно, что труд­
ность состоит в отсутствии наднациональной в л а ­
сти, и именно здесь Организация Объединенных 
Наций призвана сыграть новую роль. Было бы, 
разумеется, преждевременно сосредоточивать 
юридическую, а тем более политическую власть 
в каком-либо одном органе Организации О бъ­
единенных Наций. Но факты свидетельствуют 
о том, что при некоторых обстоятельствах и 
в некоторых вопросах такой орган, как Генераль­
ная Ассамблея или специальная конференция, 
может и должен устанавливать правила, имею­
щие обязательную силу.

91. Человеческий ум изобрел самые сложные 
технические приборы, и человек приступил к по­
корению космоса, но в то же время он выковал 
орудия собственного уничтожения. Кроме того,

человеку не удалось подчинить своему контролю 
отрицательные социальные факторы, такие как 
быстрый рост народонаселения, различие между 
богатством и нищетой, неграмотность, ненависть 
и анархия. Существует несоответствие между 
властью и обязанностями. Мы щедро провозгла­
шаем принципы, и мы создали институты мира, 
справедливости и сотрудничества, но мы поску­
пились предоставить им эффективные средства, 
которые позволили бы им осуществлять их д ея­
тельность. Это трудная задача, и для того чтобы 
оправдать надежды мира, осталось не так уже 
много времени.

92. В этом году Боливия впервые заняла место 
в Совете Безопасности. Мы надеемся, что наш 
голос будет всегда звучать искренне и будет 
всегда выражать интересы развивающегося мира. 
Мы не хотим вмешиваться во внутренние дела 
других стран, но мы признаем обязанности кол­
лективной безопасности. Мы выступаем за укреп­
ление органов, которые ответственны за поддер­
жание мира, и принятие коллективных мер про­
тив агрессоров. Мы выступаем в поддержку 
региональных пактов и организаций в духе 
Устава, подписанного в  Сан-Франциско, и мы 
хотим, чтобы их процедура и решения были бо­
лее эффективными и твердыми. Боливия прояв­
ляла  неизменную верность принципам междуна­
родного порядка, и она надеется решить свои 
собственные проблемы на основе дипломатии и 
взаимопонимания. Наконец, мы разделяем веру 
все возрастающего числа стран, которые хотят 
жить в мире и согласии под эгидой Организации 
Объединенных Наций.

93. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-английски ): 
Слово предоставляется представителю Индоне­
зии в порядке осуществления права на ответ.

94. Г-н П А Л А Р (Индонезия) (говорит по-анг­
лийски)  : Хорошо известно, что правительство 
Индонезии не признает суверенитета Малайзии. 
Однако, осуществляя право на ответ на высту­
пления г-на Ханана (Новая Зеландия) и посла 
Рамани, я буду часто упоминать «Малайзию». 
Это ни в коей мере не следует расценивать как 
признание правительством Индонезии данной 
Федерации. Я буду употреблять это слово лишь 
из уважения к вам, г-н Председатель, и к моему 
выдающемуся коллеге послу Рамани, которого 
персонально я глубоко уважаю.

95. Я начну с ответа на положения, выдвинутые 
г-ном Хананом в его выступлении на Генераль­
ной Ассамблее 16 декабря (1305-е заседание). 
Уважаемый министр юстиции Новой Зеландии 
решил упрекнуть правительство Индонезии в про­
ведении политики противостояния по отношению 
к Малайзии, исходя из кодекса международного 
поведения, изложенного в Уставе Организации 
Объединенных Наций. Представляется необходи­
мым напомнить ему, что Индонезия не признала 
суверенитет Малайзии; правительство Индонезии 
было вынуждено воздержаться от признания 
суверенитета этого государства, ибо Федерация
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была создана в открытое нарушение М аниль­
ских соглашений, которые были подписаны 
Индонезией, Филиппинами и Малайской Феде­
рацией в августе 1963 года.

96. Н иж е я подробно остановлюсь на характере 
этого нарушения и его последствиях. Теперь же 
я хотел бы коснуться некоторых положений, вы­
двинутых г-ном Хананом в связи с предложе­
ниями М акапагала об урегулировании спора ме­
жду Индонезией и Малайзией. Д л я  ясности я 
хотел бы привести соответствующий отрывок из 
речи г-на Ханана. Я цитирую:

«Предложение о создании афро-азиатской 
комиссии, которой будет поручено достичь 
урегулирования, представляется нам разумной 
основой для прочного урегулирования. Но бо­
лее важно то, что это предложение принято 
как Малайзией, так и Индонезией. Д альней­
шему прогрессу мешает только одно препят­
ствие, а именно отказ правительства Индоне­
зии принять единственное условие, которое вы­

. двигается Малайзией, а именно, чтобы Индо­
незия прекратила все враждебные акты. Это 
условие не создает чрезмерных трудностей для 
Индонезии. Оно не предрешает никаких про­
блем, которые должны обсуждаться впослед­
ствии. Это условие не превышает того, чего 
могло бы и должно было бы ожидать любое 

. суверенное государство, прежде чем присту­

. пить к переговорам. Оно не требует ничего, 
кроме возвращения к соблюдению обязательств 
по Уставу» (1305-е заседание, пункт 97).

97. Во-первых, необходимо указать, что в пред­
ложении, в том виде, в каком оно было выдви­
нуто президентом Филиппин М акапагалом, не 
упоминается о необходимости соблюдения каких- 
либо условий до начала работы афро-азиатского 
комитета. Однако премьер-министр Малайзии 
всегда настаивал не только на прекращении 
военных действий, но и на полном выводе индо­
незийских добровольцев с территории Малайзии 
до начала переговоров. Я думаю, что, возможно, 
г-ну Ханану не известен действительный х ар ак­
тер требований премьер-министра в этом отно­
шении. Однако индонезийские добровольцы н а ­
ходятся на территории так называемой Малайзии 
лишь потому, что мое правительство не признает 
суверенитета этого государства и поддерживает 
освободительное движение, которое может сдер­
живаться лишь английскими войсками. Таким 
образом, требование о предварительном выводе 
этих добровольцев фактически равносильно тре­
бованию о предварительном признании М алай ­
зии Индонезией, что мы сознательно отвергли.

98. К ак я только что сказал, мое правительство 
было вынуждено воздержаться от признания 
Малайзии, поскольку она была создана в нару­
шение Манильских соглашений. Таким образом, 
любому непредубежденному наблюдателю дол­
жно быть ясно, что вопрос о признании со сто­
роны Индонезии является неотъемлемой частью, 
если не сутью, всего спора между обеими стра­
нами. Как таковой, он, естественно, должен войти

в круг ведения комитета по переговорам, кото­
рый должен быть создан в соответствии с пла­
ном М акапагала. Если это так, то явно нет 
смысла требовать от Индонезии признания Ма- * 
лайзии в качестве предварительного условия вы­
полнения этого плана. Вопрос о таком признании 
бесспорно должен быть рассмотрен комитетом 
М акапагала. Кроме того, мое правительство — 
я хотел бы подчеркнуть это — выразило полную 
готовность вести переговоры па основе рекомен­
даций, которые будут выдвинуты комитетом. Мое 
правительство даж е  объявило о своем намерении 
заранее согласиться с рекомендациями, сделан­
ными этим комитетом. Трудно предусмотреть, 
какие еще шаги можно ожидать от моего прави­
тельства в направлении примирения.

99. Переходя к заявлению, сделанному вчера 
утром послом Рамани  (1306-е заседание), я хо­
тел бы указать на то многозначительное обстоя­
тельство, что он ни словом не упомянул о плане 
М акапагала по урегулированию разногласий 
между нашими странами. Поскольку было бы 
неуместно рассуждать здесь о причинах этой по­
разительной забывчивости, я удовлетворюсь 
лишь простым замечанием, что г-н Рамани, как 
видно, был больше заинтересован в том, чтобы 
красноречиво осудить общую политику и поли­
тическую позицию Индонезии, чем в том, чтобы 
рассмотреть конкретные проблемы, разделяющие 
наши страны. Г-н Рамани, несомненно, имел на 
это полное право. К тому же осуждение, с кото­
рым он выступил, имеет соответствующее значе­
ние, поскольку оно раскрывает позицию его соб­
ственного правительства.

100. Его критика индонезийской внешней поли­
тики позволяет сделать вывод о довольно рабо­
лепной политике правительства Малайзии. Не 
требуется большой политической проницательно­
сти, чтобы понять, что существующий конфликт 
между Индонезией и правительством Малайзии 
проистекает из того обстоятельства, что в проти­
востоянии государств, которое проявилось на 
международной арене за последние годы, они 
придерживаются различной политической ориен­
тации. По существу, это является основной при­
чиной спора между Индонезией и Малайзией.

101. Те, кто читал или слышал выступление пре­
зидента моей страны на Каирской конференции, 
состоявшейся в этом году, и заявление первого 
заместителя премьер-министра Индонезии 
д-ра Субандрио на Ассамблее на прошлой не­
деле (1300-е заседание), поймут, о каком проти­
востоянии я говорю. Я говорю о неизбежном 
противостоянии государств, которые предста­
вляют старый порядок, государств, которые 
представляют то, что мы, в Индонезии, назвали 
«новыми растущими силами». Однако некоторые 
представители первой группы, часто заб л у ж ­
даясь, пытаются либо высмеять это противостоя­
ние, либо доказать, что его не существует. О д­
нако мое правительство считает крайне важным, 
чтобы государства — члены Организации при­
знали наличие противостояния. такого рода,
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о котором я говорю. Дело в том, что в резуль­
тате именно этого противостояния происходит 
так много споров, которые можно наблюдать 
в сегодняшнем мире. Игнорирование причин, л е­
жащих в основе конфликта, равносильно игре 
с огнем: как хорошо известно, точный диагноз — 
залог успешного лечения болезни.

102. Теперь, в свете этих обстоятельств, я хотел 
бы ответить г-ну Рамани. При этом я попытаюсь 
не только ответить на конкретные положения, 
выдвинутые моим уважаемым оппонентом, но и 
развить некоторые тезисы заявления д-ра Субан- 
дрио — положения, которые, по-видимому, не со­
всем правильно понял г-н Рамани.

103. Что касается противостояния старых и но­
вых сил, то можно провести четкую параллель 
между так называемым малайзийским вопросом 
и конголезским вопросом, который в  настоящий 
момент находится на рассмотрении Совета Б е ­
зопасности. Хотя между обеими ситуациями не­
сомненно существуют важные различия, тем не 
менее имеются и некоторые поразительно сход­
ные черты, дающие интересный материал для 
размышлений. Позвольте мне кратко перечислить 
эти сходные моменты.

104. Во-первых, и Конго, и М алайзия — это но­
вые государства — члены Организации Объеди­
ненных Наций, которые лишь совсем недавно 
получили политическую независимость и пыта­
ются создать или восстановить свою националь­
ную самобытность.

105. Во-вторых, правительства обеих стран встре­
чаю тся, с сильным сопротивлением, а по суще­
ству и с вооруженным восстанием, поддерж ива­
емым другими молодыми независимыми стра­
нами.

106. В-третьих, в обоих случаях вмешательство 
бывших колониальных хозяев явилось главной 
причиной возникновения трагичного положения, 
в котором оказались обе страны. Что касается 
Конго, то это обстоятельство наиболее полно 
было отражено в заявлениях различных пред­
ставителей африканских стран, которые высту­
пали на заседаниях Совета Безопасности на про­
шлой неделе; в отношении М алайзии мне доста­
точно отметить, что именно вмешательство Англии 
в хорошо налаженную работу Миссии О рга­
низации Объединенных Наций в М алайзии при­
вело к краху Мафилиндо и тем самым исключило 
возможность установления мира в Юго-Восточ­
ной Азии.

107. В-четвертых, без поддержки со стороны быв­
ших колониальных хозяев правительства обеих 
стран быстро бы потерпели крах.

108. П ятая, самая неприятная сходная черта 
связана с тем обстоятельством, что в обоих кон­
фликтах одна из сторон использует наемников, 
что вызывает бурное негодование среди азиатов 
и африканцев: в Конго — это белые наемники, 
вдохновляемые расовой ненавистью и использу­
емые против африканцев, в М алайзии — это

азиатские наемники, которых посылают убивать 
своих собратьев азиатов.

109. Но этим не ограничивается сходство между 
ситуацией в Конго и малайзийским вопросом. 
Весь ход прений, происходящих в настоящее 
время в Совете Безопасности, — это драматиче­
ская иллюстрация идеологического характера 
противостояния, о котором я говорил и которое 
Индонезия занимает по отношению к Малайзии.

110. Позвольте мне обратить ваше внимание на 
весьма многозначительное различие в доводах, 
которое до сих пор было характерно для прений 
в Совете. Те страны, которые поддерживают дей­
ствия Соединенных Ш татов и Бельгии, высадив­
ших парашютистов на территории Конго, разу­
меется, в первую очередь оправдывают их на том 
основании, что это была чисто гуманная миссия. 
Однако значительно большая часть их совмест­
ных заявлений фактически посвящена юридиче­
скому обоснованию вторжения. И я должен ска­
зать, что с точки зрения юридического обоснова­
ния по существу ничего нельзя возразить против 
заявлений г-на Спаака и посла Стивенсона. 
Однако двадцать две страны Азии и Африки, как 
явствует из их заявлений, внесли этот вопрос на 
рассмотрение Совета не для того, чтобы оспа­
ривать юридические основания действий Соеди­
ненных Штатов и Бельгии. Они поставили его 
перед Советом, чтобы выявить политические про­
блемы и последствия, вызванные вторжением 
могущественных неафриканских стран на терри­
торию африканского государства с целью вме­
шаться в ситуацию, вопрос о которой уже нахо­
дился на рассмотрении органа, специально со­
зданного африканскими странами для урегулиро­
вания африканских проблем.

111. Исходя в первую очередь из этих соображе­
ний, представители африканских государств, 
выступающие в Совете Безопасности, вынуждены 
признать, что доводы юридического характера, 
приводимые Соединенными Ш татами и Бельгией, 
по меньшей мере неуместны. И по существу то 
обстоятельство, что на эти доводы возлагались 
такие надежды, свидетельствует об образе мыш­
ления, который совершенно не уместен и беспо­
лезен в данных обстоятельствах. Это лишь пока­
зывает, до какой степени некоторые из старых 
стран не желаю т считаться с реальным ходом 
происходящих ныне политических событий и под­
чиниться ему. Опасность этих доводов состоит 
в том, что они создают у стран, прибегающих 
к ним, ложное чувство правоты, не затрагивая 
подлинной сути обсуждаемого вопроса.

112. В настоящий момент в Совете Безопасности 
фактически обсуждается право новых стран ре­
шать собственные дела своими собственными 
методами, без вмешательства могущественных 
стран, не относящихся к этому району. Афри­
канцы хотят решать африканские дела аф рикан­
скими способами, и для этой цели они создали 
Организацию африканского единства. Азиаты 
хотят решать азиатские дела азиатскими мето­
дами, и в этих целях три страны: Индонезия,
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Филиппины и М алайская Федерация — создали 
в августе 1963 года Мафилиндо, которая была 
преждевременно распущена в результате вмеш а­
тельства Англии. Именно попытка некоторых 
старых держ ав  воспрепятствовать законному 
стремлению молодых стран вдохнуть содержание 
в свою недавно завоеванную политическую неза­
висимость является основой нынешнего кон­
фликта как в связи с Конго, так и в связи с М а­
лайзией.

113. Теперь уместно спросить, почему так много 
новых стран Азии и Африки проявили столь зн а ­
чительный интерес к созданию аппарата регио­
нального сотрудничества и разрешения общих 
проблем в соответствующих районах. Причина 
этого очень проста. Лишь действуя совместно, 
малые страны смогут принимать эффективные 
меры для отражения неоколониалистских посяга­
тельств со стороны старых и могущественных 
стран. В одиночку недавно возникшие страны не 
смогут справиться с этой задачей.

114. На этой Ассамблее предпринимались по­
пытки представить дело таким образом, будто 
так называемый «неоколониализм» является 
своего рода мифическим пугалом, существующим 
лишь в воспаленном воображении чрезмерно 
чувствительных молодых государств. По суще­
ству, г-н Рамани зашел настолько далеко, что 
обвинил некоторые новые с т р а н ы — очевидно, 
среди них и Индонезию — в преднамеренном ис­
пользовании этого мифа в качестве дымовой з а ­
весы для маскировки их собственного, как он 
выразился, «неоимпериализма» по отношению 
к своим соседям. Это обвинение заслуживает 
лишь упоминания, но не ответа. В гораздо боль­
шей мере заслуживают ответа попытки предста­
вить неоколониализм как миф, ибо эти попытки 
фактически направлены на то, чтобы исказить 
причины, лежащие в основе многих сегодняшних 
политических конфликтов в различных районах 
земного шара. .

115. Я хотел бы задать представителям вопрос: 
ныне, в эпоху деколонизации, когда территори­
альные владения являются своего рода обузой 
для своих хозяев, разве не естественно ожидать, 
что бывшие колониалистские страны попыта­
ются сохранить за собой как можно больше 
реальных выгод от своего прежнего могущества, 
если они смогут найти для этого приемлемый и 
благовидный способ? Содержатся ли в недавних 
событиях холодной войны какие-либо обстоя­
тельства, которые могли бы заставить нас пред­
положить, что некоторые крупные страны не бу­
дут больше смотреть на малые страны лишь как 
на пешки в противостоянии между Востоком и 
Западом?

116. Честные ответы на эти вопросы лишь с пол­
ной ясностью вскрывают мотивы, которыми руко­
водствуются старые страны, пытаясь увековечить 
свою власть над бывшими колониями такими 
скрытыми средствами, как экономическое давле­
ние, военные соглашения, подрывная деятель­
ность, вмешательство и угроза силой. Сорок семь

неприсоединившихся стран, участвовавших в этом 
году в Каирской конференции, осудили все эти 
проявления неоколониализма. Если более сорока 
недавно возникших стран единодушно заявляют 
о необходимости любой ценой воспрепятствовать 
попыткам бывших колониалистских стран сохра­
нить свою колониальную мощь в более коварной 
форме, то я считаю, что мы с полным основанием 
и без преувеличения можем сделать вывод о н а ­
личии действительного противостояния старых и 
молодых сил мира.

117. Я приношу извинения, но, судя по вчераш­
нему заявлению г-на Рамани, мне придется еще 
раз объяснить, каким образом английский неоко­
лониализм дал о себе знать при создании в сен­
тябре 1963 года так называемой «Федерации 
Малайзия». Как я уже не раз говорил, Индоне­
зия возражает не против Федерации, как тако­
вой, а против того обстоятельства, что в том 
виде, в каком она создана, Федерация предста­
вляет собой вторжение в завуалированной форме 
английского колониального могущества в наш 
район мира. Я постараюсь изложить основные 
моменты как можно более кратко.

118. Первоначальная концепция Малайзии, кото­
рая была определена в соглашении, подписан­
ном 22 ноября 1961 года тогдашним премьер-ми­
нистром Соединенного Королевства г-ном Г а­
рольдом М акмилланом и премьер-министром 
Малайской Федерации, содержала положение, 
которое явно имело целью обеспечить корыстные 
интересы Англии за счет свободы азиатских со­
седей Малайзии. Пункт 6 и приложение В этого 
соглашения предусматривали, что в обмен на 
распространение действия Соглашения об обо­
роне, подписанного в 1957 году Англией и М а­
лайей, на всю территорию новой Федерации Сое­
диненное Королевство будет иметь исключитель­
ное право использовать по своему усмотрению 
военную базу в Сингапуре, не только в целях 
обороны М алайзии и Содружества наций, но и 
для «сохранения мира в Юго-Восточной Азии» — 
районе, который в значительной мере является 
нашим районом.

119. Но что могут означать эти слова? Очевидно, 
не что иное, как сохранение такого мира, который 
отвечал бы интересам Англии, иначе почему бы 
Соединенное Королевство включило это условие 
в соглашение в столь откровенной форме? А мо­
гут ли интересы бывшей колониальной и высоко- 
индустриализованной держ авы в какой-либо мере 
совпадать с интересами молодых развиваю ­
щихся стран? Совершенно очевидно — нет, и 
я должен сказать, что при данных обстоятельст­
вах меня не может взволновать нарисованная 
г-ном Рамани трогательная картина «младшего 
брата» с населением в 10 миллионов человек, ко­
торому приходится противостоять «большому 
брату» с населением в 100 миллионов человек, 
когда «младший брат» имеет в своем распоря­
жении — и всегда имел со времени своего рож де­
ния — поддержку английской военной мощи.
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120. За  два дня до опубликования условий согла­
шения М акм иллана—Рахм ана д-р Субандрио сде­
лал  на этой Ассамблее (1058-е заседание) часто 
приводимое заявление о том, что правительство 
Индонезии будет приветствовать новую Ф еде­
рацию. При этом мое правительство по-прежнему 
настаивало на выполнении единственного обяза­
тельного условия, а именно, что при создании 
Федерации следует учитывать пожелания заинте­
ресованных народов, включая, разумеется, н а ­
роды Северного Борнео в трех зависимых терри­
ториях Соединенного Королевства. Однако нас 
можно простить, если мы стали несколько подо­
зрительными и начали сомневаться, действитель­
но ли учитывались пожелания народов Север­
ного Борнео, если принять во внимание, какое 
большое значение имело для правительств Сое­
диненного Королевства и Малайи создание М а ­
лайзии. М ежду тем правительство Филиппин, 
которое имело исторические притязания на тер­
риторию Сабаха, начало испытывать такие же 
опасения. Эти опасения были подтверждены ус­
пешным народным восстанием на Брунее в де­
кабре 1962 года, которое было впоследствии по­
давлено английскими войсками.

121. Именно для урегулирования разногласий 
между тремя странами главы государств Индо­
незии, Филиппин и М алайи провели летом 
1963 года ряд  совещаний в Маниле. В ходе этих 
совещаний- была достигнута договоренность 
о том, что М алайзия будет создана как детище 
нового духа азиатского сотрудничества между 
тремя странами, выраженного в возникновении 
Мафилиндо. Были разработаны условия созда­
ния новой Федерации, и было решено прибегнуть 
к помощи Генерального Секретаря для выявле­
ния пожеланий народов С аравака и Сабаха 
в соответствии с условиями Манильского согла­
шения, подписанного главами трех государств. 
Мое правительство убеждено в том, что если бы 
эти условия были выполнены в том ж е духе, 
в котором они были сформулированы, то все об­
стояло бы теперь благополучно.

122. Однако, как было изложено в общих заявле­
ниях Индонезии и Филиппин, сделанных на Ас­
самблее в прошлом году, условия этого согла­
шения, к сожалению, не были выполнены из-за 
вмешательства Англии. Я не думаю, что мне 
сегодня необходимо вновь вдаваться в подроб­
ности этого вопроса, но я считаю своим долгом 
разъяснить, почему Индонезия вынуждена была 
отвергнуть положительные выводы, к которым 
пришел Генеральный Секретарь в отношении до­
клада Миссии Организации Объединенных Н а ­
ций в М алайзии (см. А/5801, глава II, раздел 14). 
Индонезия согласилась бы с заключениями Ге­
нерального Секретаря, если бы не вмешательство 
Англии, выразившееся в том, что работа Миссии 
в М алайзии была произвольно свернута, а на­
блюдатели Индонезии и Филиппин не допуска­
лись до тех пор, пока не оказалось, что им уже 
почти слишком поздно играть сколь-либо полез­
ную роль.

123. Следует учитывать, что весь смысл просьбы 
о проведении беспристрастного расследования 
под эгидой Организации Объединенных Наций 
или под азиатским руководством заключался 
в том, чтобы попытаться свести на нет элементы 
британского колониализма, которые столь от­
крыто присутствовали в первоначальном замысле 
создания Малайзии. Поэтому, когда условия бес­
пристрастного расследования сами стали пред­
метом английских манипуляций, Индонезия не 
могла больше рассматривать результаты этого 
расследования как приемлемые, ибо оно о к а за ­
лось, в конце концов, вырванным из контекста 
братского азиатского сотрудничества, в духе ко­
торого оно было задумано. Иными словами, мое 
правительство было вынуждено усомниться 
в ценности расследования как выражения прав­
дивой оценки пожеланий народа С аравака и 
Сабаха.

124. Когда рамки братского сотрудничества были 
разрушены вмешательством извне, Индонезия 
была вынуждена задуматься и дать должную 
оценку объективности расследования, проводи­
мого Организацией Объединенных Наций. 
В связи с этим представители, вероятно, помнят, 
что Миссия проводила свое расследование путем 
открытого заслушания показаний в присутствии 
колониальных властей, подразделений вооружен­
ных сил и специальных частей полиции, предна­
значенных для подавления восстаний. К ак быз- 
шая колония, мы не можем не знать, что это не­
избежно запугивало опрашиваемых лиц. Я хо­
тел бы напомнить представителям, что именно 
старые страны нашего мира разработали систему 
тайного голосования. Сегодня ни одна из этих 
стран ни в коем случае не стала бы выявлять 
мнение своего народа по решающим и спорным 
вопросам каким-либо другим способом, кроме 
как методом тайного голосования.

125. Если кое-кто полагает, что Индонезия по­
ступила неразумно, не согласившись на этом ос­
новании с оценкой, сделанной Организацией 
Объединенных Наций, то уместно задать вопрос, 
для чего Соединенному Королевству понадоби­
лось вмешиваться в расследование, проводимое 
Организацией Объединенных Наций, если не для 
того, чтобы вновь обрести право на контроль, 
которого оно было лишено согласно условиям 
Манильского соглашения?

126. Опасения, испытываемые по этому поводу 
правительством Индонезии, полностью оправда­
лись, когда 31 августа 1963 года, в то время как 
Миссия Организации Объединенных Наций 
в Малайзии все еще заслушивала показания, 
М алайя заявила, что М алайзия будет со­
здана 16 сентября, независимо от выводов 
Миссии Организации Объединенных Наций. 
Это заявление было равносильно отказу 
от Манильского соглашения, которое глава п ра­
вительства М алайзии подписал не более месяца 
тому назад. Более того, отказавшись от М аниль­
ского соглашения, М алайя недвусмысленно про­
демонстрировала, что новое государство М алай ­
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зия будет полностью находиться в сфере англий­
ского влияния и будет значительно больше заин­
тересовано в содействии осуществлению притя­
заний Англии, чем в- объединении с двумя брат­
скими странами с целью укрепления нового духа 
азиатского сотрудничества в общих интересах 
своих стран, что было мечтой, воплощенной 
в концепции Мафилиндо.

127. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-английски ): 
Слово предоставляется представителю Новой 
Зеландии в порядке осуществления права на от­
вет.

128. Г-н К О Р Н Е Р  (Новая Зеландия) (говорит 
по-английски) : Благодарю  вас, г-н Председатель, 
за любезно предоставленную возможность высту­
пить с ответным словом. Я надеялся, что мне не 
придется воспользоваться этим правом, ибо по­
лагал, что тот небольшой раздел своего выступ­
ления, который глава делегации Новой З елан ­
дии посвятил данному вопросу, является доста­
точно четким и бесспорным. Однако смысл 
некоторых замечаний главы моей делегации был 
искажен в только что сделанном заявлении 
представителя Индонезии, и я считаю необходи­
мым кратко выступить, чтобы внести ясность 
в этот вопрос и вернуться к первоначальному 
заявлению Новой Зеландии.

129. В начале своего выступления представитель 
Индонезии напомнил главе делегации Новой 
Зеландии о том, что Индонезия не признает су­
веренитета Малайзии. Н ам незачем напоминать 
об этом. Мы принимаем это как реально суще­
ствующий факт и считаем, что Индонезия имеет 
суверенное право признавать или не признавать 
то или иное государство по своему усмотрению.

130. Д алее  он заявил, что Индонезия была вы­
нуждена отказаться от признания Малайзии, ибо 
Федерация была создана в прямое нарушение 
некоторых соглашений. Я недостаточно компе­
тентен, чтобы вдаваться в существо этого вопро­
са, и тем более не хочу делать этого в настоя­
щий момент. Я хотел бы лишь попросить пред­
ставителей в этой Ассамблее ознакомиться 
с документами по данному вопросу, в частности 
с докладом Генерального Секретаря, и, что даж е 
более важно, с отчетами недавних заседаний Со­
вета Безопасности за сентябрь 1964 года, на ко­
торых рассматривался вопрос об агрессии Индо­
незии против Малайзии, и особенно со стеногра­
фическими отчетами 1144, 1145, 1148— 1150 и 
1152-го заседаний Совета. В этих документах 
четко изложены суть сложившегося положения, 
доводы и контрдоводы, и я готов положиться на 
заключение любого из представителей этой Ас­
самблеи, который захотел бы непредвзято изу­
чить эти документы.

131. Затем  представитель Индонезии напомнил 
главе делегации Новой Зеландии, что в плане 
М акапагала не упоминалось о необходимости 
выполнения каких-либо предварительных усло­
вий для начала переговоров. Мы ничего подоб­
ного не утверждали. Мы лишь сказали — и эти

слова уже цитировались, — что единственным 
«препятствием для достижения дальнейшего про­
гресса» в этом направлении является «отказ 
правительства Индонезии принять единственное 
условие, которое выдвигается Малайзией, 
а именно чтобы Индонезия прекратила все вра­
ждебные акты» (1305-е заседание, пункт97). П о­
звольте мне повторить слова г-на Ханана. Он 
сказал: «Это условие (имеется в виду условие 
о необходимости прекращения со стороны И ндо­
незии «враждебных актов» до начала перегово­
ров) не создает чрезмерных трудностей для И н­
донезии. Оно не предрешает никаких проблем, 
которые должны обсуждаться впоследствии. Это 
условие не превышает того, что могло и дол­
жно было бы ожидать любое суверенное госу­
дарство, прежде чем приступить к переговорам. 
Оно не требует ничего другого, кроме возвращ е­
ния к соблюдению обязательств по Уставу». 
(Там же.)

132. Д алее  предствитель Индонезии заявил, что, 
«возможно, г-ну Ханану [то есть главе делегации 
Новой Зеландии] не известен действительный 
характер требований премьер-министра [М алай­
зии]». Однако нам хорошо известно требование 
премьер-министра Малайзии: прекращение всех 
враждебных действий со стороны Индонезии и 
вывод индонезийских войск с территории М а ­
лайзии в качестве предпосылки для ведения пе­
реговоров. Н ам хорошо известно это требование; 
мы считаем, что оно совершенно справедливо, и 
полагаем, что любое государство-член, ж елаю ­
щее соблюдать положения Устава Организации 
Объединенных Наций, такж е  сочтет его спра­
ведливым.

133. Но что представляют собой враждебные 
действия? Имеет ли в виду представитель Индо­
незии, что присутствие индонезийских войск на 
территории М алайзии не относится к категории 
враждебных действий? Хочет ли он оправдать 
их присутствие тем обстоятельством, что они до­
бровольцы? Ведь несколько минут назад он 
заявил, что «индонезийские добровольцы нахо­
дятся на территории так называемой М алайзии 
лишь потому, что мое правительство не признает 
суверенитета этого государства».

134. П реж де всего, посмотрим, что представляют 
собой данные добровольцы, если уж этот довод 
приводится в пользу пребывания войск на тер­
ритории Малайзии. 10 сентября 1964 года индо­
незийское агентство Антара передало текст з а ­
кона, который был принят парламентом Индоне­
зии и согласно которому учреждалось Движение 
индонезийских добровольцев. Антара сообщало:

«Верховное руководство Движением индоне­
зийских добровольцев осуществляет президент. 
Мобилизация и регистрация индонезийских 
добровольцев производятся через Националь­
ный фронт, а решения о степени их боевой го­
товности и об их использовании принимаются 
президентом. Методы выполнения этих задач 
определяются президентом. Н а добровольцев 
распространяется социальное страхование, и
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правительство регулирует действие в их отно­
шении всех видов социального обеспечения. За  
увечья, полученные добровольцами при испол­
нении обязанностей и не позволяющие им вер­
нуться к своей прежней деятельности, прави­
тельство выплачивает* компенсацию».

Вот что представляют собой эти «добровольцы», 
и именно эти «добровольцы» должны быть выве­
дены с территории М алайзии в качестве выпол­
нения предварительного условия начала перего­
воров. Мне представляется, что любое соблю­
дающее Устав государство — член Организации 
Объединенных Наций согласится, что это необ­
ходимо.

135. Затем  представитель Индонезии перешел 
к главному пункту своего ответа, адресованного 
Новой Зеландии, заявив: «Таким образом, тре­
бование о предварительном выводе этих добро­
вольцев фактически равносильно требованию 
о предварительном признании М алайзии Индо­
незией». Представитель Новой Зеландии этого 
не говорил, и Новая Зеландия не придерж ива­
ется такой точки зрения; оба вопроса, разумеется, 
не связаны друг с другом.

136. Затем путем небольшого логического фокуса 
представитель Индонезии закончил свой ответ 
на выступление Новой Зеландии, сделанное 
в ходе общих прений, следующим заявлением: 
«Если это так, то явно нет смысла требовать от 
Индонезии признания М алайзии в качестве 
предварительного условия выполнения этого 
плана (плана М акапагала)» .  Иными словами, 
представитель Индонезии связал вопрос о вы­
воде войск с вопросом о признании; связав эти 
два совершенно разных вопроса, он ясно пока­
зал, что он использует вывод войск в качестве 
козыря при решении вопроса о признании. 
Вполне возможно, что вопрос о признании дол­
жен быть предметом переговоров; против этого 
ничего нельзя возразить. Возражение вызывает 
смешение двух совершенно разных вопросов.

137. Единственная цель выступления Новой З е ­
ландии — и я  надеюсь, что теперь всем понятна 
ее позиция,— подтвердить тот довод, что содер­
жание вооруженных сил на территории другого , 
государства независимо от того, признаете вы 
это государство или нет, и использование воп­
роса о выводе этих войск в качестве козыря 
в будущих переговорах несовместимы с пунк­
тами 3 и 4 статьи 2 Устава, которые, к сож але­
нию, мне вновь придется зачитать. Пункт 3 
статьи 2 гласит:

«Все Члены Организации Объединенных 
Наций разрешают свои международные споры 
мирными средствами таким образом, чтобы не 
подвергать угрозе международный мир и без­
опасность. . .»

Пункт 4 гласит:

«Все Члены Организации Объединенных 
Наций воздерживаются в их международных 
отношениях от угрозы силой или ее примене­

ния как против территориальной неприкосно­
венности, или политической независимости лю ­
бого государства, так и каким-либо другим 
образом, несовместимым с Целями Объединен­
ных Наций».

138. Мы считаем, что положения этой статьи Ус­
тава применимы независимо от того, признает ли 
одно государство другое государство. Именно 
потому, что выдвигается незаконная доктрина, 
согласно которой государство, отказывающееся 
признать другое, имеет право послать свои вой­
ска на территорию этого государства — именно 
потому, что выдвигается подобная незаконная 
доктрина, — Новая Зеландия, небольшая страна 
с населением в два с половиной миллиона, под­
нимает здесь этот вопрос и выраж ает беспокой­
ство по поводу того, что эта доктрина исполь­
зуется страной с населением в сто миллионов 
человек против малой страны с десятимиллион­
ным населением.
139. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-английски ): 
Слово предоставляется представителю Малайзии 
для осуществления права на ответ.

140. Г-н РАМ АНИ (М алайзия) (говорит по-ан­
глийски)  : Ввиду позднего часа я постараюсь не 
слишком задерживать вас и буду по возможно­
сти краток.
141. Посол П алар  любезно сообщил, что он пи­
тает ко мне дружеские чувства и придерживается 
обо мне высокого мнения. Я отнюдь не отдаю 
дань показной учтивости и вежливости, когда 
совершенно искренне говорю, что считаю посла 
П алар а  одним из моих самых лучших друзей, 
которого я не только уважаю, но и высоко ценю. 
Этим частично объясняются те затруднения, с ко­
торыми я сталкиваюсь, будучи вынужден отве­
тить на его тщательно подготовленное выступ­
ление, сделанное в форме ответа, — и я лично 
чувствую себя почти обезоруженным, пытаясь 
ответить на его доводы.
142. Но, к сожалению, мы имеем в М алайзии н а­
лицо библейскую историю о голосе И акова и 
руках Исайи. Под позолоченными сводами и 
в расписных стенах здания Ассамблеи мы слы­
шим голос Иакова; в непроходимых джунглях 
на границе между Индонезией и М алайзией и 
среди болот, окружающих территорию полуост­
рова, мы сталкиваемся с руками Исайи.
143. Я не совсем ясно понял, пытался ли он обо­
сновать позицию своего правительства и прово­
димую им деятельность или просто хотел оправ­
дать эту позицию, тем не менее, судя по той 
тщательности, с которой было подготовлено его 
выступление, я буду исходить из того, что он н а­
меревался обосновать позицию своего прави­
тельства.
144. Я не знаю, пользуется ли делегация Индо­
незии системой «телекс» агентства Рейтер; мы, 
к сожалению, все еще полагаемся на эти «неоко­
лониалистские трюки». И не далее как сегодня 
утром агентство Рейтер передало следующее со­
общение:
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«В четверг на С араваке вспыхнули боевые 
действия (возможно, даж е  в то самое время, 
когда я выступал здесь), бой продолжался 
весь день до позднего вечера. В районе Се- 
риан, находящемся на расстоянии около 
15 миль от Учинга, было убито три индонезий­
ских солдата, многие получили ранение».

145. Неужели послу П алару  доставляет удоволь­
ствие мысль о том, что его соотечественники со­
вершают убийства и что их в свою очередь тоже 
убивают? Известно ли ему, что по требованию 
его собственного правительства Международный 
Красный Крест был привлечен для наблюдения 
за условиями содержания индонезийских плен­
ных, захваченных нами и находящихся в заклю ­
чении? По какому праву — если не на основании 
Женевской конвенции 1949 года, — может пра­
вительство Индонезии настаивать на правомер­
ности вмешательства со стороны Красного 
Креста и в то ж е время опрометчиво заявлять 
с этой трибуны, что они добровольцы?

146. Вчера, 17 декабря, то же агентство Рейтер 
сообщило из Д ж акарты :

«Сукарно издал указ о роспуске органа по 
поддержке «сукарноизма», чтобы сохранить 
единство народа. Он заявил, что в целях акти­
визации выполнения двойной директивы о сти­
мулировании революции и сокрушении М а­
лайзии необходимо сохранить единство нацио­
нальных революционных сил».

Разве президент Сукарно заявил, что необхо­
димо пролить кровь, помогая освободительному 
движению? Нет, он заявил: «Сокрушим М алай ­
зию».

147. Слушая выступление посла П алара ,  я вспом­
нил, как один греческий философ 1 века пытался 
провести грань между правдивыми и лживыми 
историками. Сравнивая их, он причислял к по­
следним тех, кто занимался очернением жертв и 
восхвалением преследователей, игнорируя лю ­
бые опровержения и рассчитывая на то, что 
ложь, благодаря постоянному повторению, со­
хранится, тогда как опровержения будут з а ­
быты. Это относится к области истории, но на­
сколько хуже, что это изречение применимо 
к современности, когда один и тот же факт мо­
жет рассматриваться по-разному: Индонезия 
может иметь одну точку зрения, а М алайзия — 
другую.

148. Из всех поразительных заявлений, содер­
жавшихся в выступлении посла П алара ,  — 
к большинству которых мы в Малайзии подго­
товлены, ибо это не просто старая сказка, а ста­
рая сказка, уже навязш ая  у всех в зубах, — 
больше всего меня удивило сравнение положе­
ния в М алайзии с положением в Конго, между 
которыми он пытался провести четкую п ар ал ­
лель. Вчера я говорил об особой проницательно­
сти д-ра Субандрио. Я могу только позавидовать 
особой способности видеть эту параллель, кото­
рая является четкой лишь для глаз Индонезии.

Как всем нам известно (и мне не следует гово­
рить с этой трибуны о нашем личном мнении и 
позиции в отношении Конго, поскольку этот во­
прос в настоящий момент обсуждается в Совете 
Безопасности), Конго — это жертва восстания 
внутри страны, а М алайзия — объект агрессии 
извне.

149. Как я понял из документов, распространен­
ных Секретариатом, правительство Индонезии 
присоединилось к осуждению интервенции з а ­
падных держав — Соединенных Ш татов и Б ел ь ­
гии, — причем осудило и то, что они называют 
«задачей гуманного вмешательства» в дела 
Конго. Что такое гуманные мотивы? Какие мо­
тивы приписывает посол П алар  своему прави­
тельству, когда оно осуществляет подобную не­
прикрытую агрессию, которую я вчера назвал 
вопиющей и непростительной? По трагической 
иронии судьбы, Малайзии, которая послала 
своих солдат в Конго и чьи сыны проливали там 
кровь ради восстановления в Конго стабильно­
сти и согласия, говорят сегодня, в 1964 году, что 
она представляет собой случай, когда можно 
провести параллель с Конго — параллель, кото­
рую видит только одно государство. Как я уже 
сказал, до тех пор, пока такая практика бу­
дет повторяться, опровержения будут заглу­
шаться.

150. Поэтому я хотел бы возможно более кратко 
изложить вопрос о позиции Индонезии по отно­
шению к Малайзии, хотя, разумеется, я не могу 
охватить весь материал, столь тщательно собран­
ный послом Паларом.

151. Еще в 1961 году, точнее 13 ноября 1961 года, 
газета «Нью-Йорк тайме» опубликовала следую­
щее высказывание за подписью д-ра Субандрио, 
слушать которого мы все имели честь:

«Примером нашей честности и отсутствия 
у нас экспансионистских намерений служит 
одна четверть острова Калимантан (Борнео), 
которая состоит из трех британских колоний и 
которую в настоящее время хочет присоеди­
нить к своей территории правительство М а ­
лайи. Несомненно, население этой территории 
с этнической и географической точек зрения 
очень близко населению Индонезии. Однако 
мы абсолютно не возраж аем против этой поли­
тики Малайи. Наоборот, мы желаем прави­
тельству М алайи успеха в деле осуществления 
этого плана».

152. Несколько дней спустя, 20 ноября 1961 года, 
выступая с этой трибуны, д-р Субандрио сказал:

«Мы не претендуем ни на какие террито­
рии, находившиеся за пределами бывшей Н и­
дерландской Ост-Индии, пусть они и располо­
жены на том же острове; более того, когда 
М алайя сообщила нам о своем намерении 
объединиться с тремя британскими коло­
ниями — Сараваком, Брунеем и Британским 
Северным Борнео в одну федерацию, мы з а я ­
вили, что у нас нет возражений и что мы ж е ­
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лаем им успеха в этом начинании, чтобы все 
могли жить в мире и пользоваться плодами 
свободы.

Д ля  того, чтобы внести полную ясность, 
я могу сказать Ассамблее, что три четверти 
острова Борнео принадлежат Индонезии, а ос­
тальную его часть занимают три вышеупомя­
нутые колонии Британской короны. Естест­
венно, что с этнологической и географической 
точек зрения эта британская часть острова 
ближе к Индонезии, чем, скажем, к Малайе. 
Но все же мы сообщили Малайе, что мы не 
возражаем против такого объединения на ос­
нове свободного волеизъявления заинтересо­
ванного населения».

Он такж е добавил;
«Что касается Индонезии, то мы по-преж­

нему придерживаемся соглашения, основан­
ного на нашем собственном государственном 
решении относительно размера территории Р ес­
публики Индонезии, которое публично и офи­
циально подтвердил представитель Н идерлан­
дов в Совете Безопасности в 1948 году; я по­
вторяю: публично и официально подтвердил, 
что

«все стороны согласны в том, что террито­
рия, бывшая ранее Голландской Ост-Индией, 
должна по возможности скорее стать незави­
симым государством» (1058-е заседание, пун­
кты 193 и 194).

153. С точки зрения сегодняшнего дня мы видим, 
что три года тому назад  Индонезия пыталась 
убедить весь мир в законности, разумности и 
необходимости изъятия Западного Ириаиа из 
рук Голландии. Такова была позиция, которую 
она занимала в то время.
154. Г-н П алар  упомянул о том, что в Маниле 
проходили различные совещания для заключе­
ния соглашений, и о том, как эти соглашения 
были нарушены либо нами, либо «негодными» 
англичанами совместно с нами, в результате 
чего возникло нынешнее противостояние.
155. Рассмотрим имеющиеся факты. Совместное 
заявление двух глав правительств, президента 
Сукарно и Тунку Абдул Рахмана, сделанное 
1 июня 1963 года, гласило;

«Президент и премьер-министр.. ,  согла­
сившись в отношении необходимости их 
встречи для выяснения проблем, вытекающих 
из плана создания Малайзии, провели пере­
говоры 31 мая и 1 июня 1963 го д а » 9.

Следовательно, за период с 20 ноября 1961 года 
по 1 июня 1963 года в отношениях между Индо­
незией и Малайзией, по-видимому, возникли про­
блемы.
156. Во втором документе, опубликованном в ре­
зультате последующих встреч между президен­
том Сукарно, президентом М акапагалом и Тунку

Абдул Рахманом и известном под названием 
Манильское соглашение, говорилось о том, что 
эти проблемы были предметом переговоров, 
а в пункте 10, озаглавленном «Малайзия и Се­
верное Борнео», говорилось:

«Министры вновь подтвердили верность 
своих стран принципу самоопределения наро­
дов .несамоуправляющихся территорий. В этой 
связи Индонезия и Филиппины заявили, что 
они будут приветствовать создание М алайзии 
при том условии, что согласие населения Б ор­
нео будет подтверждено независимым и бес­
пристрастным авторитетным лицом — Гене­
ральным Секретарем Организации Объединен­
ных Наций или его представителем» 10.

157. Впоследствии они опубликовали еще одно 
совместное заявление, которое в пункте 11 каса ­
лось следующего вопроса:

«Главы трех правительств согласились д а ­
лее в том, что военные базы, представляющие 
собой временное явление, не должны прямо 
или косвенно использоваться для подрыва н а ­
циональной независимости любой из трех 
стран. В соответствии с принципом, провозгла­
шенным в Бандунгской декларации, три страны 
будут воздерживаться от участия в организа­
циях коллективной обороны, служащих осо­
бым интересам какой-либо из великих дер­
жав» и .

158. Следовательно, справедливо предположить, 
что возникшие в то время проблемы носили 
военный характер в отношении существования 
военных баз, и вместе с тем касались выяснения 
воли населения. И если результаты выяснения 
воли населения, засвидетельствованные Гене­
ральным Секретарем, окажутся удовлетворитель­
ными для государств — участников соглашения, 
то они, согласно их заявлениям, будут приветст­
вовать создание Малайзии. Это условие было 
единственным; речь не шла ни об уничтожении 
военных баз, ни о существовании угрозы Индо­
незии, ни о том, что мы вооружены до зубов, 
хотя мы лишь десятимиллионная страна, проти­
востоящая большой стране — ни один из этих 
вопросов не выдвигался вообще.

159. С учетом наличия этой военной базы и вы­
текающих из этого обстоятельства военных про­
блем все указанные соглашения предусматри­
вали единственное условие: Генеральный Секре­
тарь должен убедиться в том, что население 
выступает за присоединение к Малайзии, и сооб­
щить об этом всему миру и главам обоих госу­
дарств; тогда они будут приветствовать создание 
Малайзии.

160. Генеральный Секретарь пришел к следую­
щему выводу. Я привожу выдержку из введения 
к докладу Генерального Секретаря Генеральной 
Ассамблее:

9 Ма1ауа/1п<1опе51а Ке1аИопз, 31 А идиз! 1о 15 5ер1ешЬег
1963, Киа1а Гиш риг, 1963, р. 44.

10 Там же, стр. 48 англ. текста.
11 Там же, стр. 51 англ. текста.
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«Хорошо известно, что Миссия Организации 
Объединенных Наций в М алайзии высказала 
мнение, что «участие обеих территорий в пред­
полагаемой Федерации, одобренное их законо­
дательными органами, а такж е подавляющим 
большинством населения путем свободных и 
беспристрастно проведенных выборов, в кото­
рых вопрос о М алайзии был основным вопро­
сом, значение которого понимали избиратели, 
может рассматриваться как результат свободно 
выраженного желания населения этой терри­
тории, полностью сознающего значение изме­
нения в их статусе, причем их желания были 
выражены сознательно и демократическим пу­
тем — посредством выборов, проведенных бес­
пристрастно и на основе всеобщего избира­
тельного права для взрослого населения». 
Я согласился с мнением Миссии в своих з а ­
ключениях» (А/5801/АйбЛ, раздел X).

161. Я сказал вчера и повторяю сегодня, что 
я полностью согласен с тем, что это не по вкусу 
Индонезии; я полностью согласен с тем, что И н­
донезия выдвинула многочисленные возражения, 
чтобы оправдать свою позицию по отношению 
к результатам расследований Генерального Сек­
ретаря. Я совершенно не оспариваю этого.

162. Одной из проблем, которой г-н П алар  кос­
нулся частично в ответе представителю Новой 
Зеландии и частично в ответе на наше выступ­
ление, — причем он обвинил меня в том, что я не 
осмелился поставить этот вопрос перед в ам и ,— 
был вопрос о примирительной группе афро-ази­
атских стран. Поэтому он счел разумным и уме­
стным поставить этот вопрос перед вами, восполь­
зовавшись сделанным представителем Новой 
Зеландии кратким обзором причин, по которым 
эти переговоры все еще находятся в состоянии 
неопределенности. Он коснулся выдвигаемых 
нами условий. Он распространялся на излюблен­
ную тему Индонезии о том, что вот, мол, перед 
вами М алайзия, требующая выполнения опреде­
ленных условий до начала переговоров, и вот, 
мол, Индонезия, которая дает карт-бланш М ака- 
пагалу. Настоящим мы уполномочиваем вас з а я ­
вить о нашем согласии с любой рекомендацией 
афро-азиатской комиссии.

163. Это очень неудачное употребление слова 
«условия». После возникновения конфликта, как 
я сказал вчера, в декабре 1963 года, и начала 
военного противостояния не кто иной, как прези­
дент Соединенных Штатов, будучи встревожен 
тем оборотом дела, который принимали собы­
тия в Юго-Восточной Азии, поручил тогдашнему 
министру юстиции Роберту Кеннеди попытаться 
организовать какие-либо переговоры о прекра­
щении военных действий. Министр юстиции Р о ­
берт Кеннеди получил согласие президента Су- 
карно на прекращение огня, и приказ о прекра­
щении огня за подписью самого президента 
Сукарно был разбросан с самолетов вдоль всей 
границы.
164. Условие было следующим: Индонезия пре­
кратит огонь и положит конец всем вторжениям

и военным действиям, что явится условием для 
начала переговоров. По образному вы раж е­
нию Роберта Кеннеди, решение вопроса дол ­
жно быть перенесено «из джунглей на стол пе­
реговоров».

165. Когда же вопрос был перенесен на стол пе­
реговоров, конференция провалилась, ибо Индо­
незия не пожелала согласиться с применением 
слова «вывод» по отношению к своим людям на 
нашей территории; она хотела, чтобы сущность 
этого процесса была выражена другими сло­
вами. Конференция в Бангкоке прекратила свою 
работу, так как не смогла найти решение этого 
вопроса.

166. Затем, когда М алайзия еще не исключала 
возможности переговоров и была готова присту­
пить к переговорам с любым, кто этого бы по­
желал, чтобы положить конец суровой трагедии, 
постигшей народы Индонезии и Малайзии, пре­
зидент М акапагал  предложил провести послед­
нюю конференцию в Токио. Когда президент 
М акапагал  сделал нам это предложение, прибег­
нув к услугам моего хорошего друга, представи­
теля Филиппин, мы ответили, что мы участво­
вали во многих конференциях, на которых вы­
двигался, но никогда не реш ался вопрос 
о выводе войск, и что мы просто не можем уча­
ствовать в переговорах, когда наш суверенитет 
находится под столь сильной угрозой и когда мы, 
образно говоря, да и фактически, находимся под 
дулом пистолета.

167. В результате, благодаря неустанным уси­
лиям представителя Филиппин г-на Лопеса, мы 
получили письмо от президента Сукарно, в кото­
ром заявлялось, что все войска будут выведены 
с нашей территории, с тем чтобы могли начаться 
переговоры в Токио. Фактически Таиланд был 
назначен посредником для наблюдения за пере­
ходом этих войск через границу. Я не буду в на­
стоящий момент излагать все подробности.

168. Затем, когда мы собрались иа конференции 
в Токио и перед президентом Сукарно была по­
ставлена проблема вывода войск, он заявил: 
«Вывод? Мы не выведем ни одного солдата. 
Я повторяю это; я повторю это тысячу раз!» И он 
покинул зал заседаний. Таким образом, дело со­
стоит не в том, что мы требуем выполнения 
условия, которое является абсолютно законным, 
уместным и неоспоримым; все дело состоит 
в том, что мы говорим Индонезии: «Вы согласи­
лись с условиями, касающимися вывода регуляр­
ных и нерегулярных войск; вы нарушили данное 
нам обещание. Мы ставим перед вами ваши соб­
ственные условия, чтобы вы сдержали свое 
слово». В связи с решением именно этого во­
проса конференция в Токио заш ла в тупик.

169. Конечно, легко приходить сюда, где обычно 
люди не знают всех подробностей, — я, напри­
мер, не знаю, как обстоят дела во всех осталь­
ных 113 государствах, — и заявлять: «Вот перед 
вами М алайзия, по-детски выдвигающая подоб­
ные условия. А вот, взгляните, какой великодуш­
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ный я. Я соглашусь с любым вашим решением, 
хотя, когда дело дойдет до конкретного согла­
шения, я, возможно, не соглашусь».

170. Теперь я хотел бы коснуться одного или 
двух моментов в речи г-на П алара ,  хотя они и 
не имеют особого значения и некоторые из них 
фактически были рассмотрены послом Корнером. 
Посол П алар заявил:

«. . .г-н Рамани зашел настолько далеко, 
что обвинил некоторые новые страны, оче­
видно, среди них и Индонезию [этого, кстати, 
я не говорил], в преднамеренном использовании 
этого мифа в качестве дымовой завесы для 
маскировки их собственного, как он выразился, 
«неоимпериализма» по отношению к своим со­
седям. Это обвинение заслуживает лишь упо­
минания, но не ответа».

По этому поводу я могу сказать лишь следую­
щее: я полностью согласен; на воре шапка го­
рит.

171. Вновь и вновь выдвигается этот вопрос об 
«освободительном движении», которое якобы вы­
лилось в восстание па Брунее и было жестоко 
подавлено английскими властями совместно с М а ­
лайзией. Это грязное измышление вновь и вновь 
вытаскивается на свет, несмотря на многочислен­
ные факты, опровергающие его. Как Сабах на 
севере, так и С аравак  на  юге с -самого начала 
полностью отмежевались от этого так назы вае­
мого «восстания» и «освободительного движ е­
ния», и вопрос об Азахари и Брунее был полно­
стью забыт. Фактически Бруней вообще не во­
шел в Федерацию Малайзия.

17-2. Посол П алар  охарактеризовал сделанные 
мною вчера ссылки на позицию Индонезии как 
«осуждение» позиции Индонезии по многим во­
просам. Я осмелюсь не согласиться с ним. Я по­
корнейше прошу его, когда он получит печатный 
текст моего выступления, прочитать его и посмо­
треть, подходит ли в данном случае слово «осу­
ждение». Я подробно описал, не скрывая собст­
венных  взглядов, всевозможные отношения, ко­
торые могут существовать между двумя 
суверенными государствами, причем я неодно­
кратно повторял: «Такова ваша позиция. Я не 
имею права оспаривать ее; вы вольны занимать 
такую позицию». Если это называется «осужде­
ние», тогда сегодня я узнал новое слово.

173. Теперь я позволю себе привести несколько 
отрывков из отчетов Организации Объединенных 
Наций. Вот один из них:

«Здесь говорилось о том, что мир основан 
на праве, но разве право не основано на спра­
ведливости? Поэтому выражение «угроза си­
лой или ее применение» не может быть огра­
ничено лишь прямым или косвенным примене­
нием физической силы в любой форме. 
Необходимо такж е признать, что насилие, осу­
ществляемое одним государством над другим 
путем экономических или иных методов, либо 
противоречит целям, провозглашенным О рга­

низацией Объединенных Наций, либо несов­
местимо с ними» 12.

Другое высказывание гласит:

«. . .Давая толкование выражения «воору­
женное нападение», г-н Джессеп заявил, что, 
согласно положениям Устава, вызывающие 
тревогу военные приготовления соседнего госу­
дарства дают право обратиться к Совету Б ез ­
опасности, но государство, находящееся под 
угрозой, не имеет права на превентивные в о ­
оруженные действия» 13.

174. Еще одна выдержка:

«Принцип невмешательства наиболее тесно 
связан с принципом запрещения угрозы силой 
или ее применения и даж е частично совпадает 
с ним, поскольку вмешательство путем угрозы 
силой или ее применения со стороны того или 
иного государства представляет собой неза­
конное применение силы. Кроме того, оба 
принципа непосредственно проистекают из 
принципа суверенного равенства государств. 
Однако вмешательство не обязательно предпо­
лагает применение физической силы».

И далее, господа, обратите внимание на следую­
щее предложение:

«Так, например, государство может вмеши­
ваться в дела другого государства, отказы­
ваясь признать его новое правительство и о ка­
зывая на это правительство экономическое и 
финансовое давление до тех пор, пока оно не 
будет вынуждено уйти в отставку или не бу­
дет свергнуто. Большое государство может 
легко вмешиваться в дела малого государства 
даж е  и без непосредственного использования 
военного, экономического или политического 
давления, путем предоставления моральной и 
финансовой помощи революционным элемен­
там. В случае провала революционной аван ­
тюры против национального правительства 
оно может не только предоставить убежище 
революционерам, но и поощрить их на д ал ь ­
нейшие действия против этого правительства. 
К сожалению, мы сталкиваемся с такими при­
мерами в повседневной международной 
жизни» и .

175. И еще одна, последняя цитата:

«Со своей стороны, делегация Индонезии 
согласна с порядком, в котором перечислены 
средства урегулирования в статье 33 Устава».

В связи с этим представители, вероятно, помнят 
ее усилия, направленные на разрешение спора 
«путем переговоров, обследования, посредниче­
ства, примирения, арбитража, судебного разби­
рательства, обращения к региональным орга­
нам. . .».

12 О ф ициальны е отчеты Г енеральной  А сса м блеи , восем ­
надцатая сессия , Шестой комитет, 809-е заседание, пункт 7.

13 Там же, пункт 8. ■
14 Там  же, Пункт 9.
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«Индонезия отдает предпочтение перегово­
рам, проводимым в духе понимания, без при­
нуждения или давления и в соответствии 
с принципом суверенного равенства госу­
дарств. Эти соображения имеют силу и в отно­
шении всех средств урегулирования, и именно 
в этом плане следует толковать слова пункта 3 
статьи 2 Устава «таким образом, чтобы не под­
вергать угрозе международный мир и безопас­
ность и справедливость». Таковы основные 
требования справедливости, особенно в спо­
рах между сильными и слабыми государ­
ствами» 15.

176. Все это было заявлено в Шестом комитете 
представителем Индонезии не позднее и не р а ­
нее, чем 12 ноября 1963 года, после начала 
«противостояния». Здесь мы видим пример го­
лоса Иакова и рук Исайи.

177. Есть еще одна выдержка, которую я хо­
тел бы привести, и она вновь взята из отчетов 
Шестого комитета:

«Проблема агрессии, проблема войны и 
мира стара, как человечество, ибо агрессия яв ­
ляется чертой, свойственной человеческой при­
роде, в особенности среди сильных мира 
сего . . .»  16.

«Поэтому долж на быть принята ясная и 
точная формулировка, охватывающая все 
акты агрессии во всех ее формах, предприни­
маемые с очевидной целью подчинения, пора­
бощения, оккупации или оказания давления, 
которое будет угрожать политическому или 
экономическому существованию любого дру­
гого государства или народа» 17.

В заключение оратор сказал:

«Агрессия является фактически «привиле­
гией» сильных мира сего. Поэтому в ее опре­
деление должны быть включены положения, 
направленные на сохранение независимости 
слабых народов и предупреждение злоупотреб­
ления силой в какой бы то ни было форме» 18.

Оратор далее привел соответствующие статьи 
Устава. Этим оратором вновь был уважаемый 
представитель Индонезии, выступавший, правда, 
в 1952 году. Много воды утекло за 'последние 
12 лет. ,

15 Там же, пункт 10.
16 Там же, седьм ая сессия, Шестой комитет, 330-е за се ­

дание, пункт 7.
17 Там же, пункт 8.
18 Там же, пункт И .

178. Такова была позиция правительства Индо­
незии, изложенная, несомненно, в теоретическом 
плане. Чем более она была теоретична, тем бо­
лее у мира было оснований ожидать, что она бу­
дет осуществляться на практике. П редполага­
лось, что именно эти принципы должны были 
быть одобрены Шестым комитетам в 1952 году 
и даж е  не далее, как в прошлом, 1963 году. 
Вчера я обрисовал нынешнее положение ве­
щ е й — оно полностью противоречит вышесказан­
ному.

179. Итак, г-н Председатель, я не хочу больше 
отнимать у вас время, но поскольку мой хоро­
ший друг посол П алар  обвинил меня в том, что 
я не изложил вам существа всего этого спора, 
могу ли я задать  ему всего лишь один вопрос? 
По своей сути, обвинение, выдвинутое мною вчера 
в отношении Индонезии, было направлено не 
против ее политической позиции, не против ее 
экономической структуры, не против того, каким 
образом она хочет строить свое общество, не 
против ее революции, а против той ее позиции, 
в соответствии с которой она прибегает к ору­
жию для урегулирования любого спора, возник­
шего между нею и другим суверенным государ­
ством. И если этот спор может быть оправдан 
лишь простым заявлением: «Я не признаю М а­
лайзию», — то моим ответом явятся их собствен­
ные заявления, сделанные в Шестом комитете, 
и еще один ответ уже был дан моим хорошим 
другом представителем Новой Зеландии.

180. Г-н П алар  не ответил на главное обвинение. 
У него, возможно, есть превосходные доводы; 
я принимаю их в дискуссионном порядке, остав­
ляя в стороне вопрос об их достоверности и обо­
снованности. Но по какому праву, под каким 
предлогом, на каком основании может Индоне­
зия продолжать свою агрессию и рассчитывать 
на то, что весь мир согласится с ее точкой зре­
ния на международную жизнь и международные 
отношения?

181. Опять-таки по трагической иронии судьбы 
М алайзия, которая получила независимость, не 
пролив ни капли крови, долж на отстаивать и 
защ ищ ать свою независимость, проливая море 
крови, и все это при наличии Организации О бъе­
диненных Наций.

182. Я утверждаю, что это величайшая трагедия 
1963 и 1964 годов. Но если Индонезия, если весь 
мир желает услышать голос Малайзии, то я тор­
жественно заявляю  с этой трибуны: если кровь — 
это единственный ответ, то правительство М а ­
лайзии готово пойти на это. У нас благородные 
сердца, и мы готовы выполнить свой долг.

Заседание закрывается в 13 час. 10 мин.


